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Observationes  grammatieae  quaedam  in  Caesarem. 


liegenti  mihi  cuni  discipulis  hocce  anno  Caesaris  coninientarios  jam  primis  capitibus 
permulti  occurrerunt  loci,  quibus  Caesar  a  legibus,  quas  nostrae  memoriae  grammatici  consti- 
tnerunt  atque  circumscripserunt,  et  ab  usitato  genere  dicendi  secedere  videtur.  Quare  omnes 
hoJQsmodi  locos  colligere,  digerere,  percensere  mihi  proposui,  ut  certi  aliquid  discipulis  eum 
de  genere  dicendi  tum  de  legibus-  grammaticis  Caesarianis  in  coramentariis  interpretandis  tradere 
possem.  Ex  quo  labore  eo  majores  fructus  capere  mihi  videbar,  quod  in  tradenda  arte  gram- 
matica  ubique  ad  auctorem,  qui  in  manibus  erat  discipulis,  recurrere  potui.  Cura  aotem  eos 
grammaticae  paragraphos  docerem,  qui  ut  sunt  ad  intelligendum  difficillimi  ita  discipulorum 
ingenium  intellectumque  maxime  excitant  atque  acuunt,  paragraphos  dico,  qui  agunt  de  pronomine 
reflexivo  et  de  modo  conjunctivo,  maximam  praebebant  difficultatem  ii  loci  Caesariani,  qui  cum 
notis  legibus  grammaticis  non  congruunt.  Quare  eos  locos  imprimis  aggressus  sum  et  percensui. 
Sed  observationes,  quas  hac  occasione  data  institueram,  diu  et  fortasse  semper  in  scrinio  abditae 
mansissent,  nisi  mihi  bujus  programmatis  paginae  liberalissime  concessae  essent.  Si  quid,  quod 
parvum  esse  scio,  eos,  qui  commentarios  Caesaris  interpretantur,  adjuvero,  mihi  satis  fecisse 
videbor.    Haec  praefatus  jam  ad  rem  ipsam  accedo. 

§1. 

Ac  primo  quidem  loco  de  pronomine  reflexivo  agere  mihi  est  in  animo.  Summa  lex  de 
UBU  pronominis  reflexivi  a  doctissimis  atque  illustrissimis  viris  constituta  atque  enucleata  his  fere 
verbis  continetur: 

Pronomen  reflexivum  significat  objectum,  quocunque  casu  obliquo  continetur,  quacunque  cum 
praepositione  construitur,  si  vis  effectusque  verbi  refertur  ad  sabjectum  ejusdem  enuntiati,  si 
«ubjectum  atque  objectum  verbi  sunt  una  eademque  sive  persona  sive  res.  Porro  etiam  in 
enuntiatis  obliquis  pronomen  reflexivum  exhibet  objectum  non  solum,  si  illud  spectat  ad  ejnsdem 
enuntiati  subjectum,  sed  etiam,  si  refertur  ad  subjectum  ejus  enuntiati,  a  quo  pendet  enuntiatum 
obliquum,  si  enuntiatum  obliquum  ex  animo,  de  sententia,  ex  voluntate,  ex  cogitatione,  ex  consilio 
subjecti  sententiae  primariae  promitur.  Ea  enim  enuntiata  tam  arta  tamque  continua  congluti- 
natione  inter  se  cohaerent,  ut  subjectum  enuntiati  primarii  quodammodo  sit  subjectum  etiam 
enuntiati  secundarii,  etiamsi  non  grammaticum  sed  logicum  tamen,  vel  potius  causa  efficiens,  nt 
subjectam  enantiati  secandarii  quasi  instramentam  quoddam  subjecti  enantiati  primarii  videatur 
esse.  Itemque  pronomen  reflexivum  „suum''  eadem  ratione  usurpatur,  si  rem  possessionemque 
indicat  sabjecti  ejusdem  enuntiati,  aat  in  enuntiatis  obliquis,  si  refertar  ad  subjectum  enuntiati,  a 
quo  pendet  enuntiatum  obliquum  ita,  ut  supra  demonstravimus.  Sin  vero  objectum  aliam,  atque 
de  qua  supra  sermo  fuit,  personam  vel  rem  indicat,  hoc  objectum  non  pronomine  reflexivo  sed 
pronomine  demonstrativo   „is"  significatur,    itemque   res  possessioque   alins    personae    continetur 
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genitivo  pronominis  „is".  Paene  hoc  loco,  quae  Eichnerns ')  protnlit,  praesertim  cam,  qni  proximis 
temporibns  grammaticam  latinam  conscripserunt,  maxima  ex  parte  cam  eo  consentiant,  ea  laadaviy 
sed  ne  tempus  neve  hujus  programmatis  spatium  consumam  atque  conteram,  id  facere  super- 
sedeo.  —  Cf.  Jahresbericht  des  KOnigl.  Kath.  Gymnasiums  zu  Gross-Glogau,  1860  et  1869.  — 
Jahresber.  1860,  pag.  1. 

Quamqnam  ea  regnla  atque  lex  plerumque  a  Caesare,  qua  erat  •  urbanitate  atque  eloquentia^ 
servata  est^),  reperiantar  tamen  haud  raro  loci,  quibus  ea  regula  plane  neglecta  videtar  esse, 
quos  locos  accuratius  latiusque  jam  perscrutemur  atque  reoenseamus. 

Ejasmodi  loci  in  duo  genera  sunt  dividendi,  quorum  est  alterum,  ubi  pronomine  reflexivo 
Caesar  ntitur,  quamquam  nos  pronomen  demonstrativum  exspectamus,  alterum,  ubi  contra  Caesar 
pronomine  demonstrativo  utitur,  quamquam  leges,  quas  supra  exposuimus,  pronomen  reflexivum  postu- 
lant.  Neque  negari  potest,  leges,  quas  supra  descripsimus,  esse  artiores,  quam  quas  a  latinis 
scriptoribus  et  anreae,  quam  dicunt,  aetatis  quidem  semper  observatas  inveniamus ;  immovero  sunt 
a  grammaticis  nostrae  aetatis  ampliatae.  —  Cf.  Haase,  Note  384;  F.  Schultz,  §  317,  Anm.  1. 
Conf.  Madvig,  §  481,  Anm.  1. 

Ac  primum  quidem  est  monendum,  non  necessario  sabjectum,  ad  quod  spectet  pronomen 
reflexivum,  esse  debere  subjectum  grammaticum,  sed  etiam  subjectnm  logicum  esse  posse.  Nota 
snnt  ejusmodi  enuntiata: 

Cic.  de  fin.  V,  13  §  37.  Cui  proposita  sit  conservatio  sui,  necesse  est  huic  partes  quoque 
sni  caras  esse. 

Cic.  de  senect.  6,  19.  Num  igitur,  si  ad  centesimum  annum  vixisset,  senectutis  suae 
eum  poeniteret? 


')  Eicbnerum  maxima  ex  parte  et  in  his  et  in  ceteris,  quae  protulerit,  viros  iUustrissimos  Haasium  et 
Kruegenim,  secutum  esse,  te  non  effiigiet. 

*)  Non  piguit  me  enumerare,  quoties  Caesar  libro  primo  belli  gallici  pronomine  refleiivo  usus  sit,  cum  id 
referat  ad  subjectum  ejusdem  enuntiati,  quoties  illud  spectet  ad  subjectom  enuntiad  primarii.  Hic  habes  numerum. 
Priori  modo  eo  usus  est  centies  vicies  ter,  altero  centies  quadragies  sexies.  Neque  minns  saepe  inveniuntur  exempla, 
in  quibus  ad  regulam  illam,  quam  supra  exposuimus,  recte  positum  est  pronomen  demonstrativum  „i3",  ex  quibus 
haec  tantummodo  ex  libro  primo  b.  g.  proferam. 

I,  5.     ...  post  ejus  (Orgetorigis)  mortem  nihilo  minus  Helvetii  id,  quod  constituerant,  facere  conantur,  ut. .. 

I,  7.    ...  rogare  (Helvetios),  ut  ejus  (Caesaris)  voluntate  id  sibi  facere  liceat. 

I,  12.  Qua  in  re  Caesar  non  solum  publicas  sed  etiam  privatas  iiyurias  ultus  est,  quod  e j  u  s  soceri  L.  Pisonis 
avum  Tigurini  interfecerant. 

Hic  animadvertas,  quaeso,  in  enuntiato  causali  modo  indicativo  Caesarem  uBom  ease,  quod  narrat  non  id, 
qnod  ipse  cogitat,  sed  quod  factum  est;  qua  re  utitur  pronomine  demonstrativo. 

I,  13.  Is  (Divicus,  legatus  Helvetiorum)  ita  cum  Caesare  agit:  Si  pacem  populos  Romanus  cum  Helvetiis 
faceret,  in  eam  partem  ituros  atque  ibi  futuros  Helvetios,  ubi  eos  Caesar  constituisset  .  .. 

Hic  suis  verbis  Divicus  loquitur,  Helvetiique  ei  sunt,  ut  ita  dicam, ,  tertia  persona  alienaque  res ;  infra  vero 
reminiscitur,  se  ipsum  esse  Helvetium,  pro  quibus  loquitur,  et  pergit  eorum  verbia:  Se  (Helvetios)  ita  a  patribus 
mi^oribusque  suis  didicisse  ... 

Qoamquam  eam  rem  etiam  infra  luculentius  tractabo. 

I,  14.  His  Caesar  respondit:  ...  si  obsides  ab  iis  (Helvetiis)  sibi  (Caesari)  dentur  ...  sese  cum  iis 
pacem  facturum. 

I,  16.  ...  graviter  (Caesar)  eos  (Aeduos)  accusat,  quod  . . .  ab  iis  non  sublevetur,  praesertim  cum  magna  ex 
parte  eorum  precibus  adductns  bellum  susceperit 

I,  19.  ...  quod  obsides  inter  eos  (inter  Helvetios  et  Sequanos)  dandos  curaret  (Dumnorix).  Intelliges,  hoc 
loco  non  poni  potuisse  „inter  se",  quod  nulla  est  res  in  eo  enuntiato,  ad  quam  referri  potest;  enimvero  „inter  eos" 
non  spectat  ad  obsides. 

I,  27.    ...  atque  (cum)  eos  (Helvetios)  suum  adventura  exspectare  jussisset  (Caesar)  ... 

I,  31.  ...  petiemntque  (principes  civitatum),  uti  sibi  secreto  de  sua  omniumque  salute  cum  eo  (Caesare) 
agere  liceret 

I,  34.  Si  quid  ipsi  a  Caesare  opus  esset,  sese  (Ariovistum)  ad  eum  (Caesarem)  venturum  fuisse,  si  quid  ille 
(Caesar)  se  (Ariovisto)  velit,  illum  (Caesarem)  ad  se  (Ariovistum)  venire  oportere.  Cujus  generis  exempla  ubique 
apud  Caesarem  inveniri  possunt,  ut  alia  plurima  addere  possim;  sed  longum  est. 


^Ta- 


Huc  referendi  sunt  bi  Caesaris  loci: 

b.  c.  in,  31,  4.     Voces  miiitam  cum  audirentur,    sese  ituros  ...  (Milites  cum  vocitarent). 

b.  c.  III,  33,  1 .  ...  litterae  ei  redduntur  a  Pompejo,  properaret  ad  se  (Pompejum) 
(Pompejus  ei  scripsit). 

b.  g.  V,  53,  6.  . . .  ab  L.  Roscio  certior  factus  est  (Caesar),  oppugnandi  sui  (Roscii) 
causa  convenisse. 

b.  c.  II,  8,  1 .  ...  est  animadyersum  ab  legionariis,  magno  aibi  (legionariis)  praesidio 
esse  posse. 

Neque  hoc  loco  praetereundum  esse  puto,  quod  Caesar  etiam  in  constructione  ablativornm 
absolutorum  nunquam  pronomine  demonstrativo  usus  est,  si  pronomen  referri  debet  ad  subjectum 
apodosis,  quam  vocant,  aut  ad  eam  personam,  cujus  de  sententia  ablativi  absoluti  exhibentur, 
uno  excepto  loco,  de  quo  infra  agetur. 

b.  g.  I,  5,  4.  Persuadent  Rauricis  et  Tulingis  et  Latovicis  finitimis,  uti  eodem  usi  consilio 
oppidis  suis  vicisque  exustis  una  cum  iis  (Helvetiis)  proficiscantur  . . . 

b.  g.  I,  25,  1.  Caesar  primum  suo,  deinde  omnium  ex  conspectu  remotis  equis  ... 
proelium  commisit. 

b.  g.  I,  40,  1.  ...  vehementer  eos  incusavit  (Caesar):  primum  quod  ...  putarent, 
Ariovistum  se  (Caesare)  consule  cupidissime  populi  Romani  amicitiam  appetisse  . . . 

b.  c.  I,  47,  6.  Quos  cum  apud  se  in  castra  Ariovistus  conspexisset,  exercitu  suo  prae- 
sente  exclamavit  . . . 

b.  g.  I,  53,  7.    Is  (G.  Valerius  Procillus)  se  praesente  de  se  ter  sortibus  consnltum  dicebat. 

b.  g.  I,  52,  4.  At  Germani  celeriter  ex  consuetudine  sua  (Germanorum)  phalange  facta 
impetus  gladiorum  exceperunt. 

b.  g.  II,  32,  3.  Re  nuntiata  ad  suos,  quae  imperarentur,  facere  dixerunt  ...  —  Postquam 
legati  Aduatucorum  rem  ad  suos  nuntiaverunt,  quae  imperarentur,  se  facere  (legati  vel  Aduatuci) 
dixerunt.  Quamquam  hic  locus  etiam  ad  regulam,  quam  modo  exposuimus,  referre  potest;  „8uos" 
refertur  enim  ad  subjectum  logicum. 

b.  g.  V,  4,  3.  ...  nihilo  tamen  secius  principibus  Treverorum  ad  se  (Caesarem)  con- 
vocatis  hos  singillatim  Cingetorigi  conciliavit  (Caesar). 

b.  g.  III,  8,  5.  Omni  ora  maritima  celeriter  ad  suam  sententiam  perducta  communem 
legationem  ad  P.  Crassum  mittunt  (Veneti  et  socii).  b,  g.  III,  20,  4.  ...  equitatu  suo  pulso 
copias  pedestres  ostenderunt.  b.  g.  IV,  16,  4.  . . .  si  se  invito  Germanos  in  Galliam  transire 
non  aequum  existimaret  ...  Conf.  III,  17,  3;  IV,  18;  V,  4,  2;  V,  54,  1;  VII,  9;  VH,  81; 
Vm,  8;  VIH,  28. 

Quam  rem  paulo  luculentius  tractavi,  ut  demonstrem,  constructionem  casuum  ablativorum 
absolutorum,  qui  vocantur,  non  esse  alienam  et  plane  remotam  a  constructione  periodi,  qua  con- 
tineatur;  sed  infra  quoque  ad  eam  rem  revertemur. 

Item  animadverti  potest,  cum  actio  verbi,  quamquam  forma  finita  ejus  verbi  non  exhibeatur, 
«ed  participium,  gerundium  vel  gerundivum  usurpetur,  referatur  ad  personam  vel  rem  agentem, 
eam  reciprocationem  tamen  indicari  pronomine  reflexivo,  quamvis  sit  ea  persona  vel  res 
enuntiati  objectum. 

b.  g.  ni,  4,  4.  ...  sed  ne  saucio  quidem  ejus  loci,  ubi  constiterat,  relinquendi  ac  sui 
recipiendi  facultas  dabatur.  „Sui"  spectat  ad  saucium;  ad  quem  tamen  locum  contra  dicere 
potes,  saucium  esse  subjectum  logicum;  dici  enim  potest,  saucius  non  habebat  locum;  sed  alii 
ioci  praesto  sunt. 

b.  g.  ni,  6,  1.  ...  neque  sui  coUigendi  hostibus  facultatem  relinquunt  ...  —  „sui"  h.  1. 
spectare  ad  „bostibus"  consentaneum  est. 

b.  g.  III,  19, 1.    . . .  ut  quam  minimum  spatii  ad  se  coUigendos  armandosque  Romanis  daretur. 

b.  g.  IV,  34.  . . .  interim  barbari  nuntios  dimiserunt  . . .  praedicaverunt,  et,  quanta  praedae 
faciendae  atque  in  perpetuum  sui  liberandi  facultas  daretur,  . . .  demonstraverunt. 
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b.  g.  V,  17,  4.  Nostri  . . .  praecipites  hostes  egerunt  neqae  sni  coUigendi  neque  consi- 
stendi  . . .  facultatem  dederant.    Conf.  V,  38,  2;  IV,  9,  6;  VI,  37,  2;  VII,  80,  8. 

Pronomen  reflexivum  porro  nsurpat  Caesar  simili  modo  ac  ceteri  auctores  latini,  cum 
conjungitur  cum  pronomine  „quisque'',  quicunque  pronominis  casus  exhibetur. 

b.  g.  VII,  32,  5.     ...  suas  cujusqne  eorum  clientelas  (esse). 

b.  g.  VII,  81.     ...  8UU8  cuique  erat  locus  definitus^). 

Huc  jam  accedit,  quod  pluralis  numerus  pronominis  possessivi  „sui''  pro  substantivo,  quod 
est  nostrum  „die  Angehdrigen",  ponitur,  etiamsi  referendum  est  ad  objectum  enuntiati. 

V,  36,  I.  Quintus  Titurius,  cum  procul  Ambiorigem  suos  cohortantem  conspexisset  (Quintus 
Titurius)  ...  —  Hic  „suo8"  significat  milites  Ambiorigis.  Qnem  locum  jam  superiori  observationi 
attribuere  potui. 

Jam  sequitur,  ut  moneamns,  pronomen  reflexivum  imprimis  possessivum  usurpari  etiam, 
cum  referatur  ad  objectum  ejusdem  enuntiati;  qua  in  re  potest  observari,  pronomen  reflexivum 
juxta  res  vel  persouas  esse  positum,  ad  quas  spectet. 

b.  c.  I,  22,  5.  . . .  ut  tribunos  plebis  in  ea  re  ex  civitate  expulsos  in  suam  dignitatem 
restitueret  (Caesar). 

b.  c.  III,  24,  3.  Atonianae  scaphae  uuam  ex  bis  quadriremem  cum  remigibus  defensoribus- 
que  suis  (quadriremis)  ceperunt. 

b.  g.  V,  53,  3.  CaesarFabium  cum  8ua(Fabii)  legione  remittit  in  hiberaa^),  ipse  (Caesar) 
cum  tribus  legionibus  circum  Samarobrivam  hiemare  constituit. 

b.  c.  III,  97,  3.  ...  partem  in  sua  castra  remisit  (Caesar).  —  Quo  loco  etiam  ,,sua"  ad 
subjectum  referri  potest,  id  quod  Eichnerus  non  vidisse  videtur.    (Conf.  1.  l.  partis  prioris  pag.  17.) 

Usurpatur  denique  a  Caesare  pronomen  reflexivum  locis  quibusdam,  ubi  regula  nostra 
postulat  pronomen  „is". 

b.  g.  VI,  9,  2.  Caesar  duabus  de  causis  Rhenum  transire  constituit,  quarum  erat  altera, 
quod  auxilia  contra  se  (Caesarem)  Treveris  miserant.  Ad  quem  locum  Eichnerus  pag.  16 
part.  alt.  sic  disputat:  Bei  Caesar  bilden  diese  Satze  —  in  quibns  pronomen  reflexivum  praeter 
opinionem  usurpatur  —  zum  Theil  vollstandige  Gedanken  aus  einer  gehalteneo  Rede.  Caesar 
hat  entweder  vor  seinen  Soldaten,  oder  was  wahrscheinlicher  ist,  vor  Cingetorix,  dem  er  die 
Leitung  und  das  Kommando  tiber  jene  Provinz  libergab,  diese  Worte  gesprochen:  Ich  bin  fest 
entschlossen  tiber  den  Rhein  zu  gehen,  weil  die  Germanen  gegen  mich  den  Treverern  Hilfe 
geschickt  baben. 

b.  c.  III,  53,  5.  Quem  Caesar,  ut  erat  de  Be(Caesare)  meritus  et  de  republica,  ab  octavis 
ordinibus  ad  primipilum  se  traducere  pronuntiavit.  Ad  quem  locum  Eichnerus  ita  disserit:  Hier 
giebt  der  Inhalt  des  Hauptsatzes  sehr  deutlich  an,  dass  Caesar  laut  vor  den  Soldaten  erklarte: 
ich  befdrdere  den  Hauptmann  der  achten  Cohorte,  Scaeva,  nach  seinen  Verdiensten  um  mich  und 
nm  den  Staat  znm  ersten  Hauptmann  der  ersten  Cohorte. 

Quae  deductio  mihi  justo  longior  videtur  esse;  Caesar  significat  simpliciter  pronomine 
reflexivo,  se  ita  sentire,  et  modus  indicativus  indicat,  rem  re  vera  se  ita  habere;  argumentum 
enuntiati  relativi  ut  sententiam  suam  sibi  Caesar  arripit. 

Jam  flectit  oratio  ad  alteram  hujus  disquisitionis  partem;  restat  enim,  ut  etiam  eos  locos 
commemorem,  quibus  pronomen  demonstrativum  „i8"  positum  est,  ubi  nos  pronomen  reflexivum 
exspectamus.  Pronomen  reflexivum  usurpari  in  enuntiatis  obliquis,  quae  de  sententia  subjecti 
enuntiati  primarii  exhibeantur,  jam  supra  monuimus;  sin  vero  enuntiatum  obliquum,  etiamsi  modo 
conjunctivo  continetur,  non  ad  subjectum  enuntiati  primarii  refertur,  sed  si  alia  persona  agens 
aut  cogitans  in  animo  auctoris  haeret,  est  ei  non  amplius  subjectum  enuntiati  primarii  proxima 
persona,  quod  attinet  ad  enuntiatum  secundarium,  sed  persona  agens  et  cogitans,  sive  ea  persona 


8)  Moebius  sic  legit;  Kranerus:  ut  cuique  locus. 

*)  Kranerus  sic  legit;  Moebius:  legione  in  sua  remittit  hiberna. 


hajus  enuntiati  est  gabjectum  grammaticam  sire  logicum.  Pronomen  reflexivuni  enim  significat 
cohaereDtiain  atqae  propinqoitatem  qaandam  vel  mentis  vel  loci  inter  eas  res,  qaae  pronomine 
reflexivo,  ut  ita  dicam,  conjungantur,  quod  imprimis  elucet  ex  iis  locis,  quibas  pronomen 
reflexivum  ad  objectum  euntiati  refertur,  quos  jam  supra  protulimus.  Si  quando  ex  animo 
aactoris  propinquitas  evanescit,  si  quando  subjectum  enuntiati  primarii  est  ei  persona  remotior  ab 
animo,  hanc  quoqne  personam  pronomen  demonstrativum  „is"  significat^).  Sed  allatis  exemplis 
res  Incidior  fiet: 

b.  g.  I,  5,  4.  Persuadent  (Helvetii)  Rauricis  et  Tulingis  et  Latovicis  finitimis,  uti  eodem 
nsi  consilio  oppidis  suis  vicisque  exustis  una  cum  iis  (Helvetiis)  proficiscantur. 

b.  g.  I,  6,  3.  Allobrogibus  sese  vel  persuasuros,  quod  nondum  bono  animo  in  populam 
Romanum  viderentur,  existimabant  (Helvetii)  vel  vi  coacturos,  ut  per  suas  (Allobrogum)  fines 
eos  (Helvetios)  ire  paterentur^).    ' 

b.  g.  I,  1 1 ,  3.  ...  legatos  ad  Caesarem  mittunt  rogatum  auxilium  (Aedui) :  Ita  se  omni 
tempore  de  populo  Romano  meritos  esse,  ut  paene  in  conspectu  exercitus  nostri  (Caesaris)  agri 
vastari,  liben  eorum  (Aeduorum)  in  servituteni  abduci,  oppida  expugnari  uon  debuerint'^). 

b.  c.  ni,  75,  2.  ...  reliquas  (legiones)  . . .  eodem  itinere  praemisit  parvoque  spatio  inter- 
misso,  „ut"  et  militare  institutum  servaretur  et  quam  serissime  e j  u  s  (Caesaris)  profectio  cognosce- 
retur  (a  Pompejo),  conclamari  jussit  (Caesar). 

De  iis,  quos  modo  protuli,  locis  et  haec  dici  possunt:  Perdifficilis  est  interdum  distinctio, 
utrum  ut  finalem  an  consecutivam  vim  habeat,  ut  penes  auctorem  sit  modo  has  modo  illas  vices 
conjunctioni  „ut"  attribuere.  Id  fieri  posse  in  verbis:  permittere,  comrcittere,  cogere,  persuadere 
inter  grammaticos  constat,  et  sunt  hi  loci  ejusraodi,  ut  de  vi  consecutiva  conjunctionis  ,,ut" 
cogitari  possit.     Quod  maxime  apparet  ex  b.  g.  I,  11,  3. 

Etiam  reliquis,  quos  enumeravi,  locis  in  „ut"  consecutivam  vim  inesse  posse,  ex  verbis 
persuadere,  cogere  efficitur,  id  quod  etiam  Kranerus  animadvertisse  mihi  videtur,  si  rectum  est, 
quod  Eichnerus  1.  1.  partis  II  pagina  15  dicit:  „Sehr  richtig  bemerkt  Kraner  zu  dieser  Stelle, 
dass,  wenn  statt  persuadent  suadent  stande,  auch  secum  stehen  wlirde".  ,,Per"  enim  indicat 
rem  effectam,    quam    aliquid    consequitur.      Si    igitur  persona    quaedam    aut    auctor  ipse    magis 


*)  Haud  ita  dilucide  ea  de  re  Eichnerus  1.  1.  pag,  13  disputat:  Unter  diese  Art  von  Satzen  gehOren  ferner  noch 
eine  grosse  Anzahl  solcher,  in  denen  Gedanken  eines  Snbjectes  mitgetheilt,  die  Rflckbeziehungen  auf  dasselbe  mit 
dem  Reflexiv  bewirkt,  doch  diese  in  den  wieder  von  diesen  abhangigen  Satzen  mit  dem  Personalpronomen  ,,is" 
eingeleitet  werden.  Die  Satze  sind  von  solcher  BeschafFenheit,  dass  vom  Hauptverbum  ein  Satz  abhangt,  in 
welchem  das  Hauptsubject  das  denkende  ist,  dass  diesem  abhangigen  Satze  ein  anderer  untergeordnet  ist,  in  welchem 
entwedep  das  denkende  Subject  das  grammatische  bleibt,  oder  ein  neues  Subject  eintritt.  Sin  vero  Eichnerus 
partis  II  pag.  14  pergit:  Diese  Satze  sind  eben  diejenigen,  von  welchen  ich  im  allgemeinen  Theile  sagte,  dass  in 
ihnen  der  bei  den  Griechen  so  gew5hnliche  Sprachgebrauch,  auf  das  Reflejciv  in  femeren  Beziehungen  das  Personal- 
pronomen  folgen  zu  lassen,  auch  im  Latein  sich  nachweisen  lasse,  non  intelligo,  qua  de  causa  hanc  totam  disqui- 
sitionem  instituerit. 

^)  Kranerus  ad  hunc  locum  adnotat:  Die  Rucksicht  auf  die  Deutlichkeit  nach  dem  vorangegangenen  „suos" 
veranlasste  hier,  von  der  Regel  abzuweichen;  gewohnlicher  wird  in  diesem  Falle  ipse  gebraucht. 

■^)  Eichnerus  1.  1.  partis  II  pag.  12  ita  hunc  locum  eruit:  Traten  in  einer  Rede  Gesandte  als  die  sprechenden 
Personen  auf,  so  sprachen  sie  gewohnlich  im  Namen  des  sie  absendenden  Volkes  und  die  Rflckbeziehung  wird  dann 
auf  sie  und  auf  das  Volk  durch  das  Reflexiv  bewirkt,  soll  aber  ihre  Person  von  der  des  Absenders  geschieden 
werden,  so  wird  auf  die  Gesandten  als  auf  die  erste,  die  sprechende  Person  mit  dem  Reflexiv,  auf  den  Absender 
aber  als  auf  die  dritte  mit  dem  Personalpronomen  „is"  oder  den  Demonstrativen  „hic,  ille"  hingewiesen.  Ibid. 
pag.  13.  Die  bittenden  Gesandten  der  Aeduer  identificiren  sich  in  „se"  mit  ihrem  Volke,  geben  aber  in  liberi 
eorum  blos  die  Beziehung  auf  die  Aeduer,  nicht  auf  ihre  eignen  Kinder,  wenn  sie  welche  hatten.  Mihi  quidem 
non  elucet,  quare  legati  suos  liberos  ex  eadem  calamitate  servituteque  exemptos  esse  sciant;  alioquin  „eorum"  non 
solum  ad  „liberi"  sed  etiam  ad  oppida  referendum  esse,  consentaneum  est,  quae  oppida  profecto  etiam  oppida 
legatorum  sunt;  qua  re  efficitur,  his  verbis  Eichnerum  hunc  locum  non  recte  eruisse,  quod  ipse  sentiens  Eichnerus 
ibid.  pag.  14  de  eodem  loco  Caesariano  pergit:  Hier  ist  aus  dem  Vorhergehenden  leicht  das  logische  Subject  ab 
Helvetiis  abduci  zu  erganzen.  Dieser  Satz  findet  seine  Verwendung  hier  richtiger  als  oben,  weil  hier  die  Gesandten 
auch  in  dem  Satze  mit  „ut"  mit  ihrem  Volke,  den  Aeduern  identificirt  bleiben  und  eorum  wegen  des  logischen 
Subjects  gesetzt  wird. 


«ffectum  qaam  consilium  respicit,  conjuDCtioni  „ut''  vim  consecutivam  attribuit,  quod  etiam  in 
oltimnm  locam  (b.  c.  III,  75,  2)  cadere  mibi  quidem  persuasum  est;  Caesar  uiagis  de  re 
effecta,  se  hoc  instituto  Pompejum  decepisse,  quam  de  consilio  suo,  ut  Pompejnm  deciperet, 
in  scribendo  cogitavit,  praesertim  cum  postea  rera  gestara  perscripserit.  Jam  vero  inter  omnes 
constat  persaepe  enuntiata  consecutiva  non  ex  animo  sentientis  vel  dicentis  proferri,  sed  esse 
ennntiata  paene  absoluta,  ut  pronomen  „i8"  in  iis  recte  ponatur.  Quod  b.  g.  II,  14,  5.  „Pro 
his  Divitiacus  tacit  verba:  . . .  petere  non  solum  Bellovacos  sed  etiam  pro  his  Aeduos,  ut  soa 
clementia  ac  mansuetudine  in  eos  (Bellovacos)  utatur",  Caesar  „in  eos"  posuit,  legera  gramma- 
ticam  salvam  esse,  manifestum  est;  nam  etiamsi  Bellovaci  petunt,  Aedui  tamen  Divitiaco  ante 
ocnlos  petentes  observantur,  ut  ei  sint  Bellovaci  remotiores  personae. 

Sed  alii  quoque  loci  hic  considerandi  sunt: 

b.  g.  I,  14,  3.  Quodsi  veteris  couturaeliae  oblivisci  vellet,  num  etiam  recentium  injuriarura, 
qood  eo  (Caesare)  invito  iter  per  provinciam  temptassent,  . . .  memoriam  deponere  posse? 

b.  g.  1,  37,  1.  ...  legati  ab  Aeduis  et  ab  Treveris  veniebant:  Aedui  questum,  quod 
Harudes,  qui  nuper  in  Galliam  transportati  essent,  tines  eorura  (Aeduorum)  popularentur. 

b.  g.  I,  47,  1.  Biduo  post  Ariovistus  ad  Caesarem  legatos  mittit:  Velle  se  de  his  rebus, 
quae  inter  eos  (inter  Ariovistum  et  Caesareni)  agi  coeptae  neque  perfectae  essent,  agere  cum  eo. 

b.  g.  V.  27,  2.  ...  apud  quos  Ambiorix  ad  hunc  modum  locutus  est:  Sese  pro  Caesaris 
in  se  (Ambiorigera)  beneticiis  plurimum  ei  contiteri  debere,  quod  ejus  (Caesaris)  stipeudio  libe- 
ratus  esset,  quod  Aduatucis  finitimis  suis  pendere  consuesset,  quodque  ei  (Ambiorigi)  et  filius  et 
fratris  filius  ab  Caesare  remissi  essent. 

b.  c.  I,  35,  4.  Legati  Massilienses  renuntiant:  Principes  vero  esse  earum  partium  Cn. 
Pompejnm  et  C.  Caesarem,  patronos  civitatis ;  quorum  alter  agros  Volcarum  Arecomicorum  et 
Helvetiorum  publice  iis  (Massiliensibus)  concesserit  (Caesar),  alter  . . .  auxerit. 

b.  c.  III,  30,  5.  ...  (Pompejus)  suos  omnes  in  castris  continuit  ignesque  fieri  prohibuit, 
quo  occultior  esset  ejus  (^Pompeji)  adventus. 

Accuratius  hos  locos  contemplautes  effugere  non  potest,  in  his  enuntiatis  relativis  vel 
causalibas  res  re  vera  gestas  narrari.  Sunt  hi  loci  contrarii  iis,  quos  supra  enumeravimus, 
quibus  pronomen  reflexivum  usurpatur,  quamquam  modus  indicativus  positus  est.  Ut  illic  Caesar 
aut  persona,  quae  rem  narrat,  signiticare  voluit  pronomine  reflexivo,  rem  narrari  ex  animo  suo, 
et  modo  indicativo,  rem  re  vera  ita  sese  habere,  sic  e  contrario  his  locis  modo  conjunctivo  in- 
dicatur,  rem  proferri  ex  animo  ejus,  qui  narrat,  et  pronomine  demonstrativo  rem  ita  re  vera 
esse  factam.  Duos  parietes,  ut  ita  dicam,  auctor  de  eadem  fidelia  dealbat.  Supersunt  praeterea 
tres  loci,  quibus  ultra  leges  grammaticas  Caesar  pronomine  demoustrativo  usus  esse  videtur. 

b.  g.  II,  1.  Caesar  litteris  Labieni  certior  fiebat  omnes  Belgas  contra  populum  Romanum 
conjurare.  „Conjurandi  has  esse  causas:  primum  quod  vererentur  (Belgae),  ne  omni  pacata 
Gallia  ad  eos  exercitus  noster  adduceretur . . ." 

b.  c.  I,  2,  3.  M.  Calidius  in  eam  orationem  ingressus  est:  tiraere  Caesarem  ereptis  ab 
60  (Caesare)  duabus  legionibus,  ne  ad  ejus  (Caesaris)  periculum  reservare  et  retinere  eas  ad 
urbem  Pompejus  videretur. 

Quis  non  intelligit,  in  his  duobus  enuntiatis  Caesarem  referre  non  ex  suo,  non  ex  Belgarum 
animo,  sed  ex  Labieni,  ex  Calidii?  Ut  superioribus  locis  persona  efficiens  praevaluit,  sic  in 
his  duobus  enuntiatis  persona,  quae  rem  narrat.     Item  hoc  loco: 

b.  g.  Vn,  1,  6.  Imprimis  rationem  esse  habendam  dicunt  (Galli),  priusquam  eorum 
(Gallorum)  clandestina  consilia  efferantur,  ut  Caesar  ab  exercitu  intercludatur. 

Caesar  pronomen  demonstrativum  posuit,  quod  magis  nnntios  quam  Gallos  ante  oculos 
habet;  sed  quod  hic  pronomen  „eorum"  etiam  ad  eos,  „qui  belli  initium  faciant  et  sui  capitis 
periculo  Galliam  in  libertatem  vindicent",  referri  potest,  hunc  locum  missum  facio. 

Denique  liceat  mihi  paucos  afferre  locos,  quibus  comprobetur,  pronomen  „ip8e"  non  in 
universum  pro  pronomine  reflexivo  aut  demonstrativo  collocari  posse,  ita  ut  semper  recte  usur- 


petor;  sed  significat  semper  pronomen  „ip8e"  oppositionem  qnandam  inter  diversas  pereonas^ 
ant  illam  pereonam,  qnae  praeter  ceteras  in  oratione  praevalet;  nbi  ea,  quae  admonai,  desunt, 
„ip8e"  neque  pro  „se"  neqne  pro  „i8"  poni  licet. 

'  b.  g.  I,  13,  5.  Quod  improviso  nnnm  pagum  adortns  esset,  cnm  ii,  qui  flumen  transiissent, 
snis  anxilium  ferre  non  possent,  ne  ob  eam  rem  aut  suae  magnopere  virtuti  tribneret  aut 
ipsos  despiceret. 

b.  g.  I,  19,  1.     ...  quod  ea  omnia  non  modo  injussu  suo  et  civitatis,   sed  etiam   inscien- 
tibus  ipsis  fecisset.    ... 

b.  g.  I,  34,  2.    Si  quid  ipsi  a  Caesare  opus  esset,  sese  ad  eum  venturum  fuisse . . . 
b.  g.  I,  40,    4.     ...   aut   cur  de  sua  virtute  aut  de  ipsius  diligentia  desperarent?     et 
paulo  infra:    . . .  hac  ne  ipsum  quidem  sperare  . . . 

b.  g.  I,  44,  22.     . . .  sedes  habere  in  Gallia  ab  ipsis  concessas . . . 

Jam  habes  locos,  quos,  nisi  multiloquns  esse  noUem,  mirifice  augere  possem. 


§  2. 

Jam  transeamus  ad  alteram  et  tamen  e  parte  quadam  cum  priori  conjunctam  disqui- 
sitionem,  quatenus  illa  lex  grammatica  scriptis  Caesaris  coufirmetur,  qua  lege  enuntiata  reiativa, 
si  sunt  partes  cohaerentes  accusativi  cum  infinitivo  aut  enuntiati  conjunctivi,  conjunctivo  quoque 
modo  exbibenda  sunt.  Hanc  legem  univeree  apud  Caesarem  esse  observatam,  ubique  invenies. 
Paucos  tantummodo  proferam  locos,  qnibns  modns  conjunctivus  in  enuntiatis  relativis,  qnae 
sunt  partes  cohaerentes  sive  enuntiati  conjunctivi  sive  acc.  c.  inf.,  exhibetur: 

b.  g.  I,  48,  2.  ...  castra  fecit  eo  consilio,  ut  fmmento  commeatuque,  qui  ex  Sequanis 
et  Aeduis  supportaretur,  Caesarem  intercluderet. 

b.  g.  II,  2,  3.  Dat  negotinm  Senonibus  reliquisque  Gallis,  uti  ea,  quae  apud  eos 
gerantur,  cognoscant. 

b.  g.  III,  3,  3.  Nonnuilae  hujusmodi  sententiae  dicebantur,  ut  impedimentis  relictis 
eruptione  facta  isdem  itineribus,  quibns  eo  pervenissent,  ad  salutem  contenderent. 

b.  g.  II,  35,  1.  ...  tanta  hujus  belli  ad  barbaros  opinio  prolata  est,  uti  ab  iis  nationibus, 
quae  trans  Rhenum  incolerent,  mitterentnr  legati  ad  Caesarem. 

b.  g.  III,  4,  1.  Brevi  spatio  interjecto,  vix  ut  rebus,  quas  constituissent,  coUocandis 
atque  administrandis  tempns  daretur. 

b.  g.  V,  23,  3.  Ac  sic  accidit,  ut  ex  tanto  navium  numero  tot  navigationibus  neque  hoc 
neque  superiore  anno  nlla  omnino  navis,  quae  milites  portaret,  desideraretur;  at  ex  iis,  quae 
inanes  ex  continenti  ad  eum  remitterentur  et  prioris  commeatus  expositis  militibus  et,  quas 
postea  Labienus  facieudas  curaverat,  perpaucae  locum  caperent  ... 

VII,  30,  4  ...  et  sic  snnt  animo  constemati  homines  insueti  laboris,  ut  omnia,  quae  im- 
perarentur,  sibi  patienda  existimarent. 

VI,  1,  2.  ...  petit  (Caesar),  quoniam  ipse  ad  urbem  cum  imperio  rei  publicae  causa 
remaneret,  quos  ex  Cisalpina  Gallia  consulis  sacramento  rogavisset,  ad  signa  convenire  et 
ad  se  proficisci  juberet. 

b.  g.  VII,  33,  2  ...  et,  quod  legibus  Aeduoram  iis,  qui  summum  magistratum  obtinerent, 
excedere  ex  finibus  non  liceret,  . . .  ipse  in  Aeduos  proficisci  constituit. 

b.  g.  I,  22,  4.  Multo  denique  die  per  exploratores  Caesar  cognovit,  et  montem  a  suis 
teneri  et  Helvetios  castra  movisse  et  Considium  timore  perterritum,  quod  non  vidisset,  pro 
viso  sibi  renuntiasse. 

b.  g.  I,  27,  2.  ...  atque  (cum)  eos  in  eo  loco,  quo  tum  esset,  snum  adventum  exspec- 
tare  jussisset,  parnerunt. 


^    ^ 

b.  g.  I,  32,  2.  Animadvertit  Caesar,  unos  ex  omnibus  Sequanos  Dibil  earum  rerum  facere, 
qnas  ceteri  facerent.  Cf.  b.  g.  II,  16,  4;  II,  32,  3;  m,  8,  2;  IV,  22,  1;  V,  4,  3;  V,  7, 
7;   V,  54,  1;    VI,  25,  5;    VI,  32,  1;    VII,  33,  4. 

Conjunctivi  modi  omnibus  his  locis  una  eademque  est  causa;  conjunctivus  enim  significat 
non  rem  actam  sed  rem  cogitatam;  coujunctivus  non  est  modus,  ut  ita  dicam,  objectivus  sed 
subjectivus,  et  rerum  scriptor  indicat  hoc  modo,  non  ex  animo  suo  se  sed  alius  personae  rem 
enarrare,  quare  in  enuntiatis  consecutivis  ipsis,  quatenus  cogitata,  quae  exstant  in  imaginatione, 
continent,  modus  conjanctivus  ponitur  et  simul  in  enuntiatis  relativis,  quae  cum  iis  conjunguntur. 
Eadem  de  causa  etiam  in  oratione  obliqua  omnia  enuntiata  secundaria,  quae  in  oratione  directa 
modo  indicativo  exhibentur,  et  enuntiata  relativa,  modum  habent  conjunctivum,  quod  intelliges, 
8i  capita:  b.  g.  I,  31;  I,  47;  II,  3  et  4;  VII,  14,  alia,  quae  passim  obvia  sunt,  perlegeris. 
Qua  de  causa  etiam  enuntiata,  quae  vocantur,  causalia  cum  modo  conjnnctivo  construuntur,  si 
causam  non  ex  auctoris  animo  depromptam  sed  alins  cujuBdam  personae  continent,  cujus  con- 
structionis  permulta  inveniuntur  apud  Caesarem  exempla:  b.  g.  I,  6,  3;  I,  37,  2;  II,  11,  4; 
IV,  13,  5;  V,  6,  3;  VI,  31,  1;  VI,  40,  2;  VII,  2,  2;  VII,  33,  2,  alias.  Nonnunquam 
verba  dicendi  vel  existimandi,  si  ponuntur  in  enuntiatis  causalibus,  modo  conjunctivo  proferuntur, 
qaamqnam  causa  inest  non  in  verbo  diccndi  sed  in  eo,  quod  dicitur;  ea  est  praesnmptio 
quaedam  constructionis. 

b.  g.  I,  23,  3.  Helvetii,  seu  quod  tiniore  perterritos  Romanos  discedere  a  se  existi- 
marent,  eo  magis,  quod  pridie  superioribus  locis  occupatis  proelium  non  commisissent,  sive  eo, 
quod  re  frnmentaria  intercludi  posse  confiderent,  nostros  insequi  ac  lacessere  coeperunt.  ■ 

b.  g.  I,  27,  4.  ...  sive  timore  perterriti,  ne  armis  traditis  supplicio  afficerentur,  sive  spe 
salutis  indacti,  quod  in  tanta  multitudine  suam  fugam  aut  occultari  aut  omnino  ignorari  posse 
existimarent,  prima  nocte  ad  Rhenum  contenderunt. 

b.  g.  I,  39,  3.  ...  quorum  alius  alia  causa  illata,  quam  sibi  ad  proficiscendum  neces- 
sariam  esse  diceret  . . . 

VI,  7,  6.     Loquitur  in  concilio  palam,  quoniam  Germani  appropinquare  dicantur  ... 

VI,  31,  1.  Arabiorix  copias  suas  judicione  non  conduxerit,  quod  proelio  dimicandum 
non  existimarit,  au  tempore  exclusus  et  repentino  equitum  adventu  prohibitus,  dubium  est. 
Hoc  loco  tamen  modus  conjnnctivus  etiam  ea  de  causa  positus  est,  quod  enuntiatum  causale  est 
pars  necessaria  quaestionis  indirectae. 

Qnin  etiam  in  ennntiatis  relativis  modum  conjunctivum  Caesar  usnrpat  sine  omnibns,  quas 
modo  protnli,  cansis,  quum  profert  cogitata  tertiae  cujusdam  personae: 

VII,  33,  2.  ...  senatumque  omnem  et,  quos  inter  controversia  esset,  ad  se  Decetiam 
evocavit.  Ad  quem  locum  Rranerus  adnotat:  er  entbot  den  Senat  und  die,  welche,  nach  dem 
Bericht  der  Aeduer,  in  Streit  begrifFen  waren.  Cui  consimilis  est  locns  hic:  VII,  11,  5... 
qnaeqne  ad  eam  rem  usui  sint,  militibns  imperat  (Caesar).  —  quae  ad  eam  rem  utilia  pntabat 
—  Kranems:  Der  Konjnnctiv  hat  seinen  Gmnd  in  der  Pragnanz  des.  Ansdrncks,  indem  in 
imperat  der  Begriff  eines  dicit,  indicat  enthalten  ist:  quae  usui  sint  indicat  eaque  imperat. 
Qnae  interpretatio  mihi  longins  repetita  videtur. 

Attamen  inveninntur  non  perpauci  loci,  quibus  Caesar  iisdem  conditionibus,  quas  modo 
exposnimns,  modo  indicativo  usns  est.  Quae  cnm  res  imprimis  ad  hanc  quaestionem  pertineat, 
cumque  statnerim  eam  praecipue  rem  indagare,  necesse  est  etiam  omnes,  qui  huc  pertinent, 
afferre  locos.  Causas,  cur  ennntiata  relativa,  etiamsi  sint  partes  sive  enuntiati  conjunctivi  sive 
acc.  c.  inf.  sive  orationis  obliqnae,  modum  tamen  habeant  indicativum,  grammatici  has  indicant: 
Non  snnt  talia  ejnsmodi  enuntiata  relativa  partes  necessariae  atque  arte  cohaerentes  cum  iis 
enuntiatis,  qnibns  continentur,  sed  ab  anctore  ipso,  qno  quid  magis  declaretur,  iuterposita  atque 
interjecta;  non  snnt  prolata  ex  animo,  de  sententia  dicentis  vel  cogitantis  sed  quodammodo 
interpolata,  quibas  excisis  demptisque  constructio  enuntiati  consistere  potest.  Kraegeras  (§  652, 
2)  hoc  quoqne  addidit:    Indessen  auch  solche  Nebenslltze,  die  in  den  Gedanken  des  Redenden 


hineingeliiiren,  uod  welohe;«ls  .tkolfibe  eelbst  oii  schou  dadmrch  kenotlich  sipd,  dass  sie  Korre- 
lativsatze  sind,  werden  dennoch  ziiweilen  in  den  Indicativ  gesetzt.  Der  Zweck  de»  Scbrifl- 
steHers  i»t.Ba^istei»  daltei,  aozadeii<(Jen,  dass  das  Gesagte  nieht  bloas  eine  Apsicbt  des  ^edenden 
8eH:8oad«ru  eioeiTion  diesev  anfiifaibstigige  jihistoriscbe  G-ewissbeit  habe;  llberfaaupt  wo  sonst  der 
Conjanctiv  eine  Zweideatigkeit  veranlassen  k5nnte.  Bene  Kraegerus  egisset,  si  hanic  coi^oiictivi 
afnbiguitAteit)  verbis  nonnallis  de&iisset,  sed  ea,  qaae  modo  attulit,  viro  doctissimo  ipsi 
safficere  non  videntar;  in  notis  eniju  dicit:  dass  dieser  Grund  nicbt  tlberall  ausreicht,  zeigt 
liv.  45;.l8  u,  Cic.  pff,  I,  26.  ^fihultzi«s,  postquam  eadem  fere  praecef)it,  hoc  addit:  (§  369, 
Anm.  2).  Namentlich  geschiebt  dies  oft  bei  relativen  Umschreibungen  von  Begriffen,  flir  welche 
e^  im  j^atmischen  entwed,er  .g«r  kein  oder  kein  tiblicbes  Wort  giebt.  Prima  caasa  modi  indi- 
cativi  a  grammaticis  allata  ad  bos  Caesarianos  locos  pertinere  mibi  videtar. 

b.  g.  I,  BB,  I.  CuGQLi  tridui  viam  processisset,  nuntiatum  est  ei,  Ariovistum  cum  suis 
omnibus  copiis  ad  occupandum  Vesontionem,  quod  est  oppidum  maximum  Sequanoram,  con- 
tendere.  • —  Liquet  enim  haec  verba:  „quod  est  oppidun)  ipaximum  Seqaanorum",  bqu  esse 
nuntiorum,  sed  ea  esse  a  Caesare  ipso  pro  lectoribns  commentariorum  interposita;  Caesar,  qui 
jam  diu  in  Grallia  versabatur,  priusquam  ei  hoc  nuntiatum  est,  pulebre  gciebat,  Vesontionem 
esse  maximum  oppidum  Sequanorum. 

b.  g.  II,  4,  10.  Remi  dicebant  ...:  Condrnsos,  Eburones,  Caeraeaos,  Paemonos,  qui  uno 
nomine  Germani  appellantur,  arbitrari  (se)  ad  XL  milia. 

.<  ,  .  b.  g.  II,  8,  4  . . .  caatella  constituit  ibique  tormenta  collocavit,  ne,  cum  aciem  inetruxisset, 
hostes,  quod  tantam  iDAltitudine  poterant,  ab  lateribus  pugnantes  suos  circumvenire  posseat. 
—  £t  hic  enuntiatum  relativum  non  esse  cum  enuntiatio  finali  conjunctum  sed  esse  enuntiatum, 
ut  ita  dicam,  im^rjYrjTtxov,-  manifestnm  est. 

b.  g.  III,  11,  2.  Huic  (T.  Labieno)  mandat  (Caesar),  Remos  reliquosque  Belgas  adeat 
atque  in  officio  contineat  Germanosque,  qui  auxilio  a  Belgis  arcessiti  dicebantur,  si  per  vim 
navibus  flumen  transire  conentur,  prohibeat. 

IV,  32,  2.  Caesar  id,  quod  erat,  suspicatus,  aliquid  novi  a  barbaris  initum  consilii, 
cobortes,  quae  in  stationibus  erant,  secum  in  eam  partem  proficisci,  ex  reliquis  duas 
, . . .  jussit. 

V,  5,  2.  Ibi  cognoseit;  LX  naves,  quae  in  Meldis  factae  erant,  tempestate  rejectas 
cursum  tenere  noh  potujpse  atque  eodem,  unde  erant  profectae,  revertisse.  —  Quo  in  exemplo 
nunc  quidem  baec  verba:  „quae  in  Meldis  factae  erant",  urgeo,  de  insequenti  enuntiato 
relativo  infra.  Prorsus  memorabilis  est  locus  bic:  V,  23,  3.  Ac  sic  accidit,  uti  ex  tanto 
navinm  nnmero  tot  navigationibus  neque  hoc  neque  snperiore  anno  ulla  omnino  navis,  quae 
milites  portaret,  desideraretnr,  at  ex  iis,  quae  inanes  ex  continenti  ad  eum  remitterentur  et 
prioris  commeatus  expositis  militibus  et  quas  postea  Labienns  faciendas  curaverat 
numero  LX,  perpaucae  locum  caperent.  —  Priora  enuntiata  relativa,  quippe  quae 
continuo  cobaerescant  cum  enuntiatis  conjunctivis,  conjunctivo  quoque  modo  exhibentur;  enun- 
tiatum  autem,  quod  respondet  verbis:  „et  prioris  commeatus''  babet  modum  indicativum,  qnod 
jam  est  ab  conjunctivo  rtmotius  et  pro  adjectivo  quodammodo  est  positum;  jam  evanuit  e 
Caesaris  animo  vis  conjunctivi  enuntiati  consecutivi  et  factum  historicum  solum,  quod  ad  rem 
«xplanandam  addidit,  ihelitis  cogitatioqe  amplectitur. 

VI,  10,  5     ...  silvam  es^e  ibi  infinita  magnitudine,  quae  appellatur  Bacenis  . . . 

Vl,  22,  3.  Ejus  rei  maltas  afferunt  (iSuebi)  causas,  oe  qua  oriator  pecuniae  cupiditas, 
qua  ex  re  factiones  dissensionesque  nascuntur.  —  Sententiam  enuntiati  relativi  non  ex  animo 
^ueborum  sed  ex  suo  animo  Caesar  exhibuit;   est  enim  locus  communis. 

o>ii;i?  >  VU,  12,  3.  ;  Quo  ex  ^oppido  cum  legati  ad  eum  (Caesarem)  venissent  oratum,  ut  sibi 
igtioBceret  snaeque  vitae'  oonsuleret,  nt  celeritate  reliquas  res  conficeret,  qua  pleraqne  erat 
consecutUB  (Caesar),  arma  conferri  '. . .  jubet. 
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Vn,  31,  4.    ...  Bagittariosqne  omnes,  quonua  erat  penaagnos  nomeras  in  GalUay  0011«^ 

qniri  et  ad  se  mitti  jabet.  ii^    aulh-f/u\  ir)i.rn  .;.  .i  ;■    .J 

'"    VII,  64,  2.    ...  peditatn,  quem  ante  habnerat,'  se  fore  contentnm  dicit  (Vercingetorix). 

b.  c.  I,  26,  2.  ...  admirabatnr  Magium,  qnem  ad  Pompejum  com  mandatis  miaerAty 
ad  se  non  remitti.  ib-j^iiiii, 

b.  0.  I,  18,  1.  Interim  Caesari  nuBtiatur  Sulmonenses,  qnod  oppidnm  a  Corfinio  VII 
milinm  intervallo  abest,  copere  ea  facere,  quae  vellet... 

b.  c.  I,  29,  3.  laterea  veterem  exeroitum,  dnas  &ispaniaB  confirmari,  qnarom  erat  altera 
maximis  beneficiis  Pompeji  deyincta,  ...  nolebat  (Caesar).        •    *!>,     ..   -  u  .i:n'j.ii!h/.     .  '■.  ,1    / 

b.  c.  I,  47,  2.  Afraniani  (se  superiores  existimabant),  qnod  inftio  locntb  fnmiilnmqae  tenaissent, 
quae  causa  pugnandi  fuerat,  ... 

b.  c.  I,  51,  1.  Nuntiatnr  Afranio  magnos  commeatns,  qni  iter  habebant  ad  Caesarem, 
ad  flaBoen  constitisse.  ^ 

b.  c.  I,  64,  5.  Itaqne  infirmiores  milites  ex  omnibns  centnriis  deligi  jnbet,  quornm  ant 
animus  aat  vires  videbantar  sostinere  non  posse. 

b.  c.  I,  70,  2.  Res  tamen  ab  Afranianis  buc  erat  necessario  deducta,  at,  si  priorea 
montes,  quos  petebant,  attigissent,  ipsi  periculum  vitarent  — 

b.  c.  n,  5,  3.  Facile  erat  . . .  prospicere  in  urbem,  ut  omnis  juventus,  quae  in  oppido 
remanserat,  ...  ad  caelum  manus  tenderet. 

b.  c.  III,  1,3.  Hoc  et  ad  timorem  novarura  tabnlarum  toliendnm  minnendumqne,  qui 
f«re  bella  et  civiles  disBensiones  sequi  consnevit,  ...  esse  optimum  existimavit  (Caesar). 

b.  c.  in,  23,  1.'  ...  qnod  praestare  arbitrabatur  (Libo),  nnnm  loenm,  qua  necessarins 
nostris  erat  egressus,  quam  omnia  litora  ac  portus  custodia  clausos  teioeri. 

Quos  si  locos  accuratius  perepexeris,  invenies  non  esse  perpaucos,  in  quibus  ipse  Caesar 
sit  subjectum.  Facile  igitur  fieri  potuit,  ut  Caesar  cogitata  personae  dicentis  vel  cogitantis, 
qnae  persona  est  ipse  Caesar,  ut  sua,  id  est  auctoris,  modo  indicativd  proferat,  praesertim  cum 
res  re  vera  gestas  referat 

b,  g.  V,  25,  4.  Lucinm  Plaricum  cum  legione  ex  Belgio  celeriter  in  Carnutes  proficisci 
jubet  ibique  ^iemare,  quOjrumque  opera  cognoverat  Tasgetinm  interfectum,  hos  comprehensoa 
ad  se  mittere.  —  „Co,gnoverat"  legit  K^anerus,  Kochius  „cognoverit*'.'  —  Si  raodum  indicativum 
legis,  intelligere  debes,  Caesarem  jam,  priusquam  Plancum  in  Carni^tes  miserit,  interfectore» 
Tasgetii  cognoTisse,  cum  contra  modus  conjunctivus  indicet,  eos  esse  Planco  indagandos. 
Quibus  locis  hos  quoque  adriumerare  potes:    , 

b.  g.  I,  29^  2. ,  Helvetios,  Tulingos,  tiatovicos  in  fiiiies  suos,  nnde  erant  profecti,  reverti 
jnssit  . . .  et  paa|<^  infra:  ipsos  oppida ' vicosque,  quos  incenderant,  restituere  jussit  (Caesar); 
item  in  eodem  cap^te:  quod  noluit  (Caesar),  eum  locum.  unde  Helvetii  discess  erant,  vacare.  Paene 
mihi  venit  in  raenfem,  Caesarem  ^enipei;  in  enuntiatis  relativis,  quae  sint  partes  acc.  c.  inf.^ 
qui  pendeat  a  verbo  jubendl,  iiiodQ  indlcativo  uti,    quod  non  ita   se  habere,    ex  his  intelliges. 

1,1  ,b.  g.  ,i,  27,  3.    ...  atque  (cm»)  eos,  in  eo  loco,  quo  tum  essent,  suum  adventum  exspec- 
tarfe  jnssisset . ,  :,.:-,.     ;'.;:ii.:    -•      '  "ii:' ■ 

b.  g.  lU,  11,  5.  ...  et,  cuin  primura  po88,^t,  in  Yenetog  prppjsjsci  jabet.  VU,  35,,  5. 
His  quam  longissime  possent  egredi  jussis  ...  —  Intelliges  qnpque,  qoomodo  loci,  quQs-  supra 
laudavi,  ab  bis  differant  Enuntiatum  relativum,  qudd  idodo  conjunctiv^'  exhibetur,  peYtinet  ad 
id, -qtiod  Caesar  jussit,  illi  antem  loci  meram  continent  attributionem.    Cf.  VH,  36,  3;    b.  c.  III, 

Omnes,  quos  adhuc  attuli,  'I6d''  haud  arte  ctrm  constmctione  simt  colligati;  sed  exstant 
etiam  loei,  qnibns  ennntiata  relativa  pronomine  demonstrativo  vel  correlativo  cum  enuntiat» 
oonjunotivo  ant  accusativo  c.  inf.  conjancta  sant,  i^  tamen  bis  qnoqne  locis  tnvenimus  modum 
indicativum.     Cujus  rei  explanandae  fortasse  ansam  dat  hio  locus:     ^  j.  ((;.;  ,    :.-,i.    i  -  i-.. . 


il 

:!i '  rb.  g.  VII,  28,  6.  Qqo6  ille  (Vercingetorix)  malta  jam  nocte  silentio  ex  fnga  excepit 
veritns,  ue  qtia  in  castd»  e^  eoraiB  ooiicursu  e^  misericordia  vulgi  seditio  oreretur,  nt  procul  in 
via  dispoEitiB  famili«ribu8  sois  principibusque  civitatum  disparandos  dedncendosque  ad  suos 
curaret,  quae  cuique  civitati  pars  castrorum  ab  initio  obvenerat.  —  Enuntiatum  relativam  pro 
,,in  eam  partem,  quae  etc.''  positum  esse  consentaneum  est.  Est  igitur  pronoBien  demonstrativum 
hoc  loco  omissnm,  ^quod  aliae  Oaesar  posuit  Pronomen  demonstrativum  magig  bi&  loois  pertinet 
ad  reiativnm  quam  <std  enuntiatnm  conjunctivum  ant  ad  acc.  c.  inf.  Si  igitur  ea  id  banc  senteDtiam 
«ccipis,  ut  putes  Caesarem  non  enuntiatum  relativum  solum  ^ed  etiam  pronomen  demonstrativum 
ex  animo  suo  protulisse  ■  atque  interjecisse,  e  re  mea  agis.  Koetro  modo  interpungendi  dedu- 
cimnr  ad  opinionem,.  etiaHi  a  tlatinis  auctoribus  pronomen  demonstrativum  a  relativo  semper  ita 
disjungi,  ut  pronomen  diomonstrativum  ad  aliud  atque  ad  relativum  cnuntiatum  pertineat;  quod  non 
esse  rectum,  jam  ex  eai  'verborwn  collocatione  „id  quod"  inteiligere  possumus.  Sed  jam  profe- 
ramus  exempla  Caeiariana:    - 

b.  g.  IV,  28,  2.  ...  tanta  tempestas  subito  coorta  est,  ut  nulla  earum  (navium)  cursum 
tenere  posset,  sed  aliae  —  eodem  unde  erant  profectae  — -  referrentur,  aliae  ad  inferiorem 
partem  insnlae,  qaae  est  propiuSiSolie  oocasum,  ...  dejicerentur. 

b.  g.  V,  5,  3.  Ibi  eognoscit  naves,  quae  in  Meldis  faectae  erant,  tempestate  rejectas 
cursum  tenere  non  potuisse.  atque  .^  eodem  unde  erant  profectae  —  revertisse. 

VI,  5,  2.    .... .  ne  qnis  aut  ,ex  hujus   iracundia   aut  ex  —  eo  quod  meruerat  —  odio 

civitatis  motus  exsistat.        ''     .   lir,    > . 

b.  c.  I,  40,  7.  ...  suspicatus  (C.  Fabius)  fore  —  id  quod  accidit  —  ut  duces  adver- 
sariorum  occasione  jet  bene£icio  &>rtanae  ad  nostros  opprimendos  uterentur. 

b.  g.  I,  24,  3.  ... ; -et  eum  (locum)  — ■  ab  his  qui  in  superiore  acie  constiterant  —  muniri 
jnssit  —  Jam  ex  pronominUm,  colloeatione  apparet,  hos  loeos  ita  esse  accipiendos;  interdum 
autem  etiam  alio  Iboo  Caesar  pronomen  demonstrativum  posuit,  ubi  primum  ei  enuntiatum  rela- 
tivum,  quod  ex  suo  judioio  profert,  in  nientem  venit. 

b.  g.  IV,  22,  6.  P.  Sulpicium  Rufum  legatum  —  cum  eo  praesidio  quod  satis  esse 
arbitrabatur  —  portum  tenere  jussit. 

b.  g.  III,  2,  1.  Subito  per  explorator^  certior  factus  est  —  ex  ea  parte  vici  quam 
Gallis  conce§^er.at  —  on^nes  noctu  discessisse. 

b.  g.  YI,''i,''^.  iiabietraft,  quo  fetiliBs 'liostibus  timoris  det  suspicionem,  majore  strepitu  et 
tumultu,  quam  populi  Komfloi  fert  iconsuetudo,,  castra  moveri  jubet.  —  Verba;  „quam  populi 
Romaffli  fert  consuetudo",  ad  id,  quod  Labienus  jussit,  non  pertinent;  non  8unt  verba  Labieni, 
quibus  jussa  sua  profert,  sed  sunt  a  Caesare  interposita.  Labienus  njagno  tumultu  caatra 
moveri  jubet;  cum.;autem  Caesar  addere  vellet,  id  non  esse  ex  consuetudine  Romanorum,  com- 
parativum  ^majisre''  posuit  et  eountiato  eo,  quod  a  „quam'^  incipit,  suam  adnota^onem  adjicit 

Pro  nominibus  «abstantivis  attt  adjectivis,  quae  linguam  latinam  deficiant  aut  minos  sint 
usitata,  baec  enuntiata  relativa  posita  esse^  mihi  concedes;    quare  ea  modo  indicatiyo  exhibentur. 

VI,  14,  4.  Id  mibi  duabus  de  causis  instituisse  videntur,  quod  neque  in  vuigum  disci- 
plinam  efferri  velint  neque  eos  qui  discunt  litteris  confisos  minus  memoriae  studere.  — 
Verba  „€og  qui  di»«ont"  Caesar  profecto  ex  animo  Druidum  profert,  quod  imprimis  modus 
«onjunctivus  ^veliiit^^  tesjbatur,  sed  tamen  modus  indicativus  positus  est     Con^ilis  locus  est  bic: 

b.  g.  VII,  .78,  1.  Sententiis  dictis  constituunt,  ut  ii,  qui  valetudine  aut  aetate  inutiles 
sunt  bello,  oppida  excedant.     „Qui  valetudine  aut  aetate  inutiles  sunt"  =  aegroti  aut  senes. 

VII,  81,  2.  Subito  damore  sublato,  qua  significatione,  qui  in  oppido  obsidebantur,  de 
suo  adventu  cognoscere  possent.  . . . 

b.  c.  I,  87,  L  Addit  etiam,  ut,  quod  quisque  eorura  in  bello  amiserit,  quae  sint  penes 
milites  suos,  iis,  qui  amiserant,  restituatur. 

b.  c.  I,  16,  1.  ...  Caesar  conquiri  milites,  qui  ab  eo  discesserant,  delectumque 
institui  jubet. 
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'  b.  0.1,38,  2.  . . .  offioiaiDteTsepartiantnr,  ati  Varrd'camii8(;«a8habebatlegionibn8omnem 
itlterioreiii  Hispaniam  tneator  ...  —  Nisi  forte  hunc  locnm  iis,  qnot  sapra  landavi,  locis  adqamerare  tib. 
-^ ''  hr  c.  in,  ^7,  4.  An  non  aadigtis  et  iig,  qui  per  oan$am  yaletndinis  reisanserant,  cobortes 
etSe 'Brnndisi  ftwJtaB?  .,-  wi.:,'/:,  ■tij,.ii-;  •>iu.  :■.  , 

Sed  restant  semper  looi,  qni  bis  omnibas  interpretatiombas  ertii' iion  possint.  Nihil  almd 
relinqaitar,  kisi  nt  hoc  concedamaB:  si  cni  scriptori  latino  res  nt  i^  vera  faet^e  ante  mentis  ocnlo» 
obvereantar,  modo  indicativo  eas  exhibet,  neque  est  mirandum,  qnod  tam  ssepe  a  nostris  gram- 
maticig  emtam  atqae  eonstitutam  legem  latini  scriptores  neglexemnt,  sed  potios  est  mirandnm^ 
qtiod  tam  oonstanter  eam  observaverant.  Etiam  latinis  gcriptoribus  sunm  est :  arbitrium,  suum 
jadiciam,  neqne  potest  lingaa  viva,  quae  in  dies  magis  procedit  atqae  progreditnr,  artis  legibns 
grammaticis  coerceri;  eontra  nos  ex  «oriptis  latinoram  scriptomra  ratione  ac  via,  tempomm 
decarsum  sequentes,  lege^  grammaticas  oomponere  atqae  enadeare  debemos.  Huc  pertineDt  hi 
loci,  quos  singillatim  laudare  longum  est:  b.  g,  IV,  1,  10;  43,  6;  V,  8,  3;  V,  51,  4;  IV,  12,  6; 
IV,  38,  2;  b.  c.  I,  62,  1;  H,  32,  4  et  9.  ■    - 

Prorsns  memorabiles  sunt  loci  hi:  '  *    '"•  -  'fi '  .     i 

b.  0.  m,  107,  2.  Interim  controrersias  regnm  ad  popalom  et  ad  ee,  qaod  esset  oonsol^ 
pertinere  existimans  atqne  eo  magis  officio  sao  oonyenire,  qnod  superiore  consalatu  cum  patre 
Ftolomaeo  et  lege  et  senatus  consulto  societas  erat  facta,  ostendit  . . . 

Quo  loco  magis  sentiri  qnam  definiri  potest,  quomodo  inter  se  differant  modas  conjunctiyu& 
et  indicativas  in  enuntiatis,  qnae  incipiunt  a  conjanctione  „quod''.  Multo  dignior,  qui  oommemo- 
retor,  est  locas  hic: 

b.  g.  I,  40,  5.  Factnm  ejus  hostis  periculum  patmm  nostromm  memoria,  cum  Cimbris  et 
Teiitonis  a.  C.  Mario  pulsis  non  minorem  laudem  exercitns  quam  ipse  imperator  meritus  vide- 
batur;  fi^ctnm  etiam  ...  —  Videmus,  Caesarem  sive  orationis  flumine  sive  imaginationis  vigore 
oommotam  praeteritas  res  tanquam  praesentes  vidisse  itaqne  ab  oratione  indirecta  ad  directam 
transiisse,  id  quod  persaepe  apud  graecos  scriptores  fieri,  inter  omnes  constat^). 

«3.  ,       .    Z.. 

De  coi^imctioiiibiis  „ciim"  et  „priasqnaiii''  qnaedam. 

Nostri  omnes  grammatioi  praecipiunt,  ut  „cum''  temporale  enm  modo  indioativo,  „cum'' 
cansale  cum  conjnnctivo  conjnngatar^).  Et  profecto  „cam  causale"  quidem  semper  apad  Cae- 
Barem  cum  modo  conjunctivo  constructnm  invenimas,  ut  ad  haec  grammatiearum  praecepta  nihil 
addendum  essd  patem.  Paaoa  tantum  ad  eos  locos  Caesarianos,  qaibas  „cam''  cam  indieativo 
oonjanctam  est,  adnotare  in  animo  habeo.  Enuntiatomm,  in  qnibus  „cam<'  conjunctum  est  cnm 
indioativo,  tria  genera  a  grammatieis  exhibentur:  1)  Enuntiata,  quae  meram  tempns,  quo  res 
geritar,  indicilnt;  2)  quae  significant,  aliquid  identidem  atque  saepennmero  fieri;  3)  qaae  continent 
artam  factomm  cohaerentiam.  At  primam  est  monendum,  eam  iterationem  factorum,  eam 
factoram  cohaerentiam  non  conjnnctione  „cum''  eontineri,  sed  temporibos  verbi  inesse,  id 
qnod  grammatici  hand  ita,  at  debaerant,  spectasse  mihi  videntnr.  Conjnnctio  „onm"  nihil  alind 
est  nisi  oorrelativnm,  quod  vocant,  ad  ^dverbiam  „tum"  neqoe  alind  qaidqaam  indicat  nisi 
tempns,  qno  res  geritnr.  Si  qnis  contendit,  rem  aliqnam  gestam  esse  causam  iatlius  cujuspiam 
fticti,  ita  ut  inter  haec  faota  non  temporalem  solum  sed  eausalem  etiam  conseeotionem  exsistere 
patet,  „oam"  feam  modo  subjeotivo,  ut  ita  dioam,  id  est  cum  conjnnctivo  constraitur.    Qnamquam 


8)  in  praesentia  hic  ttihi  locna  in  manibus  est:  Xen.  Aiab.  I,  3,  14.  ...  Trsfitpai  6k  xcd  nQOxaraXrj- 
xbonivovg.  %d  dxqa,  onoig  firl  (pddvfaat  iir^re  KvQog  jw^'t«  ot  Kihxeg  xataXa^ovtsg,  wv  TcoXXovg  xat 
TtoXXd  xQVHf^td  exofuv  dvijQnaxorsg.         ' 

9)  Cf.  Schultz  §  365;  Krueger  §§  624,  625,  626;  Madvig  §§  358,  369;  Kritz,  Berger  §§  147,  14».     •       •  • 


ad  rem  nostram  revertamar  et  locos,  qai  hnc  pertinent,  proferamns.  Atqne  primnm  exempla, 
nbi  „cnm"  significat  memm  tempns,  enomerabimas'"). 

nyn,..b.  g.  III,  9^!  2.  His;  rebns  celeriter  administratis  ipse,  cum  primnm  potuit,  ad  exercitum 
bontq^dit  —  InTeaimus  hio  et  in  a  et  in  b  perfectum  historicum,  quod  vocant,  qnod  simpliciter 
narratnr. 

•  tni?  'VI,  12,  1.  Qaam  Caesar  in  Galliam  venit,  alterius  factionis  prinoipes  erant  Aedui, 
alterias  Seqnani.  Eo  tempore^  qao  Caesar  venit,  ...  —  In  a  imperfectnm  posait  Caesar  ad  statns 
diatarnitatem  describendam. 

A  .j  b.  g.  Ij  1,  4.  Qua  de  causa  Helvetii  qnoqne  reliquos  Gallos  virtute  praecedunt,  quod  fere 
cotidianis  proeliis  cnm  Germanis  contendnnt,  cam  aut  snis  finibus  eos  prohibent,  aut  ipsi  in 
eoram  finibas  belium  gernnt. 

IV,  2,  3.    . . .  ad  quos  eqnos  se  celeriter,  cum  usus  est,  recipiunt. 

VI,  13,  2.  Pleriqne,  cnm  ant  aere  alieno  aut  magnitndine  tributorura  premuntur,  sese  in 
servitatem  dicant  nobilibus.    Of.  VI,  15,  1;  VI,  23,  4. 

l)o:;  Qoibns  in  exenplis  Caesar  et  in  a  et  in  b  praesens  posuit,  quod  res  describit,  qnae  semper 
in  his  popnlis  fiunt. 

IV,  33,  1.  ...  cum  se  inter  equitum  turmas  insinuavernnt,  ex  essedis  desiliunt  et 
pedibas  proeliantur.  — t  In  a  praesens  id,  qnod  semper  fieri  solet,  significat,  et  perfectum  in  b  est 
perfectnm  logicum.   -  '^  ! 

V,  21,  3.  Oppidum  autem  Britanni  vocant,  cum  silvas  impeditas  vallo  atqne  fossa  munie- 
rnnt.  —  Et  hic  „muniemnt"  est  perfectnm  logicum.  Consimiles  sunt  loci  hi:  VI,  15,  1;  16,  5; 
17,  3  (bls);  18,  3;  19,  3;  27,  4  et  5.  Fnturam,  quod  facta  in  idem  tempus  incidunt,  et  in  a 
et  in  b  invenimus:  b.  c.  III,  18,  4.  ...  cujns  rei  opinio  toUi  non  poterit,  cum  in  Italiam,  ex 
qua  profectus  sum,  reductus  existimabor. 

b.  g.  Vn,  35,  5.  ...  cum  jam  ex  diei  tempore  conjecturam  ceperat")  in  castra  perven- 
tum,  isdem  sublicis,  quaram  pars  inferior  integra  remanebat,  pontem  reficere  coepit.  —  Hic 
Caesar  in  b  plusquamperfectum  posnit,  qnod  prins  conjecturam  cepit,  quam  pontem  reficere  coepit; 
dirimit  Caesar  acute  ntriusque  facti  tempora. 

b.  c.  II,  1 7.  3.  Postea  vero,  cum  Caesarem  ad  Massiliam  detineri  cognovit,  . . .  se  quoque 
ad  motus  fortunae  movere  coepit.  —  Hic  Caesar  simpliciter  narrat  neque  negat,  utrumque  factum 
in  idem  tempus  cadere  posse.     Cf.  IV,  12,  1. 

Observat  Caesar  in  his  enuntiatis  specitdem  temporam  vim,  neque  dc  consecutione  temporum 
ita  qnidem  sermo  esse  potest,  ut  contendas,-  tempns  enuntiati  primarii  vim  aliquam  habere  in 
tempus  enuntiati  temporaUs. 

Hand  aliter  sunt  ii  loci  accipiendi,  qnibus  in  a  adverbia  vix,  aegre,  jam  occnrrunt,  et  in  b 
interdnm,  repente,  subito  sequuntnr,  sive  b  primo  sive  altero  loco  exhibetur. 

.b.  jR  VI,  T^  2.  Jamque  ab  eo  non  longias  bidui  via  aberant,  cnm  duas  venisse  legiones 
iiiissn  Citesaris  cognoscunt.  —  Imperfecto  ennntiati  „a"  Caesar  statum  atque  conditionem  describit, 
et  in  „b"  praesens  historicum  usurpat,  quod  res  celeriter  se  excipientes  exponit,  qnod  certo 
intelliges,  si,  qtiaei  Sequuntar,  perlegeris.    Consimilis  locus  est  hic: 

b.  C  II,  11,  4.  i . ,  pars  reliqua  consequens  procumbebat,  cum  hostes  . . .  se  porta 
foras  universi  proripiunt. 

.  b.  g.  VH,  26,  3.  Jamqoe  hoc  facere  noctu  apparabant,  cum  matres  familiae  repente  in 
publicum  procurrerunt.  —  In  a  eadem  de  cansa  qua  supra  imperfectum,  in  b  perfectum  histori- 
cum,  ad  quod  ad  celeritatem  declarandam  Caesar  „repente"  addidit,  invenimus. 


•0)  Brevitatis  caosa  enuntiatam.  primarinm  litera  „a",  secundarium  litera  „b"  liceat  mihi  significare. 
")  Kochins  sane  legit  „caperet",  quod  non  in  sensnra  cadere  apertum  est 


b.  g.  VI,  8,  1.  Vix  agmen  novigsinmm  extra  munitiones  praeesserat,  ciim  £ralii  .iw. 
flamen  transire  et  iniquo  loco  committere  proelium  non  dubitant.  /  suiyma  jii).i*:(iiiH»  "ifiao,,  •«.'( 

Hic  quoque  in  a  plusquamperfectum  suam  servat  specialem  vim:'  jani  norvissimam  agmen 
extra  munitiones  erat,  actio  excedendi  jam  est  plane  perfecta  neqne  jam  res  exstanp  sed 
praeterita  ").  '•  ;•  i.fi 

Jam  pervenimus  ad  eos  locos,  quibas  „cam''  vim  iterativam  babere  grammatici  dicant; 
invenimus  tamen  omnibus  bis  locis  Caesarianis  in  a  semper  imperfeetam,  quod  consuetadinem, 
morem,  usam  quendam  indicat;  iteratio  igitur  in  tempore  imperfecto  posita  est.  In  b  invenimos 
sexies  plusquamperfectum :  b.  g.  III,  14,  6;  15,  1.;  V,  19,  2;  35,  1  ^  •5';  VII,  22,  2;  b.  c.  I, 
58,  2  (bis),  imperfectum:  b.  c.  I,  79,  3;  III,  44,  6.  i 

Plasquamperfectum  significat,  quod  in  enuntiato  temporali  narretur,  id  plane  esse  perfeotam, 
cum  id,  quod  sequatur,  agi  incipiatur.  .;»  j  •  .  .  . 

b.  g.  ni,  14,  6.  His  (falcibus)  cura  funes,  qui  antemnas  ad  malo8  destintabant,  oompre- 
hensi  adductique  erant,  navigio  remis  incitato  praerampebantar.  —  Imperfectam  aatem  in  b 
significat  atrumque  factam  et  enuntiati  a  et  b  in  idem  tempus  inoidere,  noa  esse  factum,  quod 
exponatur  in  enuntiato  b,  omnibus  numeris  perfectum,  sed  incboatum  et  eodem  tempore  qno 
factam  eauntiati  a  exstans. 

b.  c.  I,  79,  3.  ...  cum  vallis  aut  locus  declivis  suberat  neque  ji,  qui  antecesserant, 
morantibus  opem  ferre  poterant,  equites  vero  ex  loco  superiore  in  aversos  tela  conjiciebant, 
tum  magno  erat  in  periculo  res. 

Quis  non  intelligit,  imperfecto  in  b  diuturnilatem  status  rerum  describi?,  ,     '.',i  ,[ 

b.  c.  III,  44,  6.  Quare  cum  erant  loca  Caesari  capienda,  etsi  prohibei^e  Pompejus  totis 
copiis  et  dimicare  non  constituerat,  tamen  suis  locjs  sagittarios  f^uditoresqu^,  mitte^.a^... 
multique  ex  nostris  vulnerabantur.  „!,.      „  ,,  <)», 

Cur  „cam"  temporale  cum  conjunctivo  interdum  construatur,  exstant  plertimque  aliae  causae, 
quarum  est  praecipua,  quod  est  enuntiatum  temporale  saepe  pars  necessaria  acc.  c.  inf  aut 
enuntiati  conjunctivi,    quod  continet  sententiam,    voluntatem,    opinionem  alius  cujusdam  personae. 

b.  g.  III,  11,  5.  Decimum  Brutum  classi  praeficit  et,  cnm  primum  posset,  in  Venetos 
proficisci  jubet.     „Cum  primum  posset",  sunt  verba  ipsias  Caesaris  jubentis. 

b.  g.  III,  12,  1.  Erant  ejusmodi  fere  situs  oppidorum,  ut  posita  in  extremis  lingulis  pro- 
munturiisque  neqne  pedibus  aditnm  haberent,  cum  iex  aho  se  aestns  incitavisset  ... 

b.  g.  lU,  13,  9.  Accedebat,  ut,  cum  saevire  ventus  coepisset  et  se  vento  dediBsent, 
et  tempestatem  ferrent  faoilius  et  in  vadis  consisterent  tutins  ... 

At  quam  facile  praeter  vices  temporales  causalibus  quoque  conjanctiO'„cam''  fungi  possit, 
ex  hoc  loco  dilucide  intelligimus. 

b.  c.  III,  87,  6.  Haec  cum  dixisset,  juravit  se  nisi  victorem  in  cagtra  non  reversurum 
reliquosque,  ut  idem  facerent,  hortatus  est.  Hoc  iaudans  Pompejus  idem  juravit;  nec  vero  ex 
reliquis  fuit  quisquam,  qui  jurare  dubitaret.  Haec  cum  facta  sunt  in  consilio,  magna  spe  et 
laetitia  omnium  discessum  est.  —  Nonne  exspectas  in  superiore  potius  enuntiato  modam  indica- 
tivam,  m  posteriore  conjonctivum?  Sed  tamen  Caesar  verba  Labieni  in  causam  jurisjnrandi  aocipit; 
verba  autem:  „haec  cum  facta  sunt  in  concilio'',  sunt  ei  meri  temporia  dei^cnptio,  .,. 

Neque  aliter  Caesar  causam  recipiendi  his  verbis  profert: 

b.  c.  II,  41,  6.  Cum  cohortes  ex  acie  procurrissent,  Numidae  integri  celeritate  impetum 
nostrorum  effugiebaut,  rursusque  ad  ordines  suos  se  recipientes  circuibant  et  ab  acie  exclu- 
debant.  —  Simul  Caesar  imperfecto  in  a  indicat,  hoc  identidem  esse  factum.  Cf.  b.  c.  III,  48,  2, 
b.  g.  VII,  16,  3;  I,  25,  3. 

^)  Bene  Kruegerus  (1.  1.  §  623  n.  1)  monet,  enuntiatum,  quod  incipiat  a  conjunctione  cum,  esse  enuntiatum 
sensu  quidem  primarium,  et  enuntiatum  primarium  esse  re  vera  enuntiatum  temporale,  ut  eodem  sensu  etiam  ita  dici 
possit:  matres  familiae  repente  in  publicum  procurrerunt,  cum  hoc  noctu  apparabant.  Yigore  tantum  sermonis,  ait 
Kruegerus,  hanc,  ut  ita  dicam,  orationis  inversionem  ezstitisse. 
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■■>:     Hk  duobns  locis    —   b.  c.  I,  63,  3  et  III,  47,  7    —    magis  mihi  vis  coDcesBiva,    quod 
KranerQs  non  vidit,  qnam  cansalis  conjanctionis  „cnm"  sensui  convenire  videtur. 

b.  c.  I,  63,  3.  Equites  ab  eo  missi  flumen  transeunt  et,  cum  de  tertia  vigilia  Petrejus 
atqae  Afrwains  castra  movissent,  repente  sese  ad  novissimum  agmen  contendunt. 

b.  c.  m,  47,  7.  Non,  illis  drdenm  cum  daretur,  non  legumina  recusabant.  Cf.  Eraneri 
adn.  ad.  h.  I. 

Hoc  loco  mihi  pauca  de  constructione  conjonctionnm  „priusqaam''  et  „anteqaam",  qaipp^ 
qaae  cam  conjunctione  „cum'^  quasi  cognatae  sint,  liceat  addere.  Ut  enim  conjunctio  „cum'' 
proprie  significat,  duo  facta  in  idem  tempus  incidere,  sic  hae  conjunctiones  indicant,  alterum 
faotum  idque  enantiati  primarii  priori  tempore  fieri  quam  factum  enuntiati  obliqui.  Porro  simili 
nUdone  et  „cum''  et  ,^teqaam''  et  „priusqaam"  et  cum  indicativo  et  cum  modo  conjunctivo 
conjunguntur,  eademque  fere  est  eansa  modi  conjunctivi  in  conjunctionibus  „antequam''  et  „prius- 
qaam^'  atque  in  conjunctione  „eum''. 

€um  conjunctiones  antequam  et  priusquam  conditionem,  causam,  consilium  personae  cujusdam 
contineant,  grammatioi  ajont,  eas  conjangi  cum  modo  conjanctivo,  cum  meram  tempus,  quod 
certam  quoddam  factom  spectet,  cum  modo  indicativo.  Item  grammatici  praecipiunt,  ut  salva 
saperiore  regula  perfectum  semper  in  modo  indicativo  ponas,  imperfectum  et  plusquamperfectum 
in  modo  conjnnctivo,  simnlqae  affinnant,  praesens  et  in  modo  conjuxtetivo  et  in  modo  indicativo 
poni  posse.  y  Cf.  Schultz,  §  364;    Kritz,  Berger,  §  147,  adn.  6;    Krueger,  §§  634,  635,  636. 

£t  profeoto  apod  Caesarem  exemplum,  in  quo  priusquam  aut  antequam  cum  tempore  prae- 
senti  modi  indicativi  conjunctum  est,  nisi  vehementer  fallor,  invenitur  nallum;  ad  quod  haec 
Kruegeri  observatio  —  §  365,  a.  —  afferri  potest:  Der  Nebensatz  im  Prasens,  welcher  zur 
Bestimmung  der  Zeit  des  im  Hauptsatze  Ausgesagten  dienen  soll,  kann  daher  nicht  von  einem 
einzelnen  Factum  in  der  Gegtowart  reden,  sondem  nur  etwas  aussagen,  was  ufters  zu  geschehen 
pflegt.  Obgleich  nun  hier  auch  der  Ind.  Pras.  stehen  kann,  so  ist  doch  der  Konjunctiv 
gebraochlicher,  um  d^  Gedanken  zu  verallgemeinem  und  die  Handlung  in  ihrer  Unselbst- 
standigkeit  von  der  im  Hauptsatze  a^isgesagten  darzustellen,  durch  deren  Ein- 
treten  sie  erst  bedingt  ist. 

Perfectum  modi  iodicativi  tribus  locis  nobis  occurrit: 

b.  g.  I,  53,  6.  Ita  proelium  restitatum  est,  atque  omnes  hostes  terga  vertemnt  neque 
prins  fuga  destiterunt,  quam  ad  flumen  Rhenum  milia  passuum  ex  eo  loco  circiter  qainque 
pervenemnt 

b.  g.  Vn,  25,  4..  ...  nec  prius  ille  est  a  propugnatoribus  vacuus  relictus  locus,  quam 
restmcto  aggere  atque  omni  ex  parte  summotis  hostibus  finis  est  pugnandi  factus. 

Vn,  43,  3.  ...  neque  finem  prius  sequendi  fecerant,  quam  muro  oppidi  portisque 
appropinquarunt.  —  Memorabile  id  mihi  videtur,  quod  tribus  his  locis  in  enuntiato  primario 
negatio  invenitur.  Perfectnm  conjunctivi  exstat:  b.  g.  EI,  18,  7.  His  rebus  adducti  non  prius 
Viridovicem  reliquosque  duces  ex  oonsilio  dimittant,  quam  ab  his  sit  concessum,  arma  uti 
capiant  et  ad  castra  contendant. 

Qaibas  locis  comparatis  facile  inteliiges,,  in  tribus  superioribus  exemplis  Caesarem  tempus 
tantum  ante  odulos  babuisBe,  neqne  aliter,  si  haec  enuntiata  conjunctione  cum  exhibita  essent, 
tnodus  positus  eiteet  indiesttitas:  Cum  Germanii  ad  Rhenum  penenenuit,  tum  demum  fuga  desti- 
tenRit;  mmiKque  Boodo  dJii  lotii  possaot  matan.  Concedes  autem,  in  ultimo  exemplo  modo  con- 
jttnctivo  Caesarem  indicaase,  Gallos .  Viridovtcem  tam  diu  precando ,  fortasse  etiam  miuitando 
arsiese^  dum,  ut  arma  caperent^  sibi  conoederet.  Perfectum  positum  est,  quod  in  enuutiato 
piiuDado  praes.  hist.  extat,  'et  aptissime  Eruegeras  ad  hunc  locum  adnotat  —  §  636,  I.  — : 
das  Perf6ct  Konj.  iat  hier  anf  Shnliche  Weise  gewahlt,  wie  das  Pras.  nach  ut  bei  vorher- 
gehendem  hist.  Fras.' 

Looi>  quibus  Caesar  temporie  iptaesenti  modi  conjunctivi  usus  est,  exstaut  exccptis  iis,  quibus 
orationobliqua  in  causa  conjnnctivi  est^  tresi    i'!   .      .  .  . u. 


b.  e.  {,  22,  2.  FiMta  potestate  ex  oppido  mittitar,  neque  ab-  eo  priaa  DoiniliaakiiDilites 
discedunt,  qaam  in  conspectom  Caesaris  dedacatur.    'n)   livj  -ii);^!;,-:    ,,f:'      ."hv   .    <,  'iiTM^r/t/i 

Hic  qaoqne  modam  conjaDCtivum  coDsilium  militom,  quo  tlii,  at  Leatda^  in  conapectam 
Caesaris  perveniat,  optent,  indicare  concedes.  MiUtes  enim  timiabaBt,  ne  Lentalas  a«&tgeret,  et 
at  sibi  persaasom  haberent,  Lentalam  re  vera  Caesarem  conveaisse,  eum  prugeoiilti  tatat. 

b.  c.  I,  54,  4.  Hunc  (collem)  celeriter,  priusquam  ab  adversariis  sentiatal*,  icommanit. 
•^  Caesar  rem  noctu  gerit  et  maxima,  qua  potait,  celeritate,  ne  advergarii  consiliam  saam  cog- 
noBcant.  Consecatio  temporam  aotem  est  ia  eausa  temporis  praesentis,  aeque  baec  exeBBplfk 
sant  aliena  ab  iis,  quae  infra  afferam.  '■  /        ■    '•  <'^  ^^^  *5t  '  'h   .Uidiiii^i^  .;nqifu| 

b.  g.  VII,  71,  1.  Vercingetorix,  priusquam  manitioheg  ab  Romanis  peificiantiir,  oon- 
siKum  capit,  omnem  a  se  eqaitatam  dimittere.  —  Hic  de  cousilio  qwdem  VercingBtorigis  senno 
esse  non  potest,  namque,  quod  omnem  eqaitatum  noctu  dimisit,  prohibere  neque  potuit  ineqoe 
voluit,  quominus  a  Romanis  munitiones  perficerentur,  sed  potius  «i  timendum  erat,.  ut,  eqoitatttm 
monitionibas  perfectis  dimittere  posset.  Quare  bene  ages,  si  putabis,  boc  ennntiatam  temporale 
esse  ex  Vercingetorigis  animo  depromptum  vel  potius  esse  partem  ejns,  qui  sequitur,  acc.  Cjinf. 

Restat  denique,  ut  eos  locos  contemplemur,  quibos  priosquam  et  antequam  cum  imperfeeto 
aut  plasqvamperfecto  modi  conjunctivi  conjuncta  sunt,  atqne  inventes,  eos  esse  plurimos.  lis 
enim  exceptis,  quibus  modm  conjunctivus  sive  propter  orationem  obliquam,  sive  quod  ea  enontiata 
sunt  partes  ennntiati  conjunctivi,  positus  videtur  esse,  occnrrunt  ejusmodi  enuntiata  apud  Caesarem 
sedecim.  Qnae  enuntiata  mea  quidem  seutentia  sunt  in  duo  genera  dividenda,  quorum  est  alterum, 
quod  consilium  voluntatemque  continet,  ut  aliquid  fiat  aut  ne  qnid  fiat;  akemm,  qaod  est  genus 
mere  temporale,  sed  tamen  modmn  conjanctivam  exbibet.    Alteri  generi  adnamerandi  snnt  bi  loei: 

b.  c.  III,  67,  4.  Nam  et  pervenit  (Caesar)  ad  castra,  priasqusmPompejus  sentire  posset. 
—  Caesarem  id  egisse,  ne  id  sentiret  Pompejus,  ex  his  verbi»  elucet:  ,4p8e  (Caesar)  diverso 
itinere  quam  potuit  occultissime  reKquas  oobortes  ad  legionem  Pompeji  castraque  mioora  edaxit". 

b.  g.  II,  12,  1.  Postridie  ejas  diei  Caesar,  priusquam  se  hostes  ex  terrore  ac  fuga 
reciperent  —  ne  se  reciperent  —  in  fines  Suessionum  exercitum  duxit.  Cf.  b.  g.  IV,  4,  7; 
VI,  3,  2;  VII,  9,  5;  36,  7;  b.  c.  I,  41,  5;  III,  101,  1.  Quibus  locis  b.  g.  UI,  26,  2  et  IV, 
14,  1  adoamerare  non  dubito,  quamquam  Kranems  hos  locos  ita  acceptos  non  vult. 

b.  g.  III,  26,  2.  IHi  (praefecti  equitum)  . . .  eductis  oohortibas,  ne  ex  hostium  castris 
conspici  possent,  celeriter  ad  munitiones  pervenernnt  atqae  his  proratis  prius  in  hostium  castris 
constiterunt,  qnam  plane  ab  his  (hostibus)  videri  aut,  quid  rei  gereretur,  cognosci  posset  — 
Nomie  apparet  ex  tota  reram  conditione,  praefectos  equitum  maxime  nixos  esse,  ne  hostes 
cognoscerent,  qaid  gereretar,  priusquam  in  castris  constitissent?  Ekidem  fere  est  conditio  alterioe 
loci:  rV,  14,  1.  Acie  triplici  institnta  et  celeriterVHI  miiium  itinere  ooofecto  prius  ad  hostiam 
castra  pervenit,  quam,  quid  ageretur,  Germaai  sentire  possent.  —  Cur  eoim  Caesar  itjsr 
saum  adeo  acceleravit,  nisi  ut  Germani  de  consilio  sno  celarentur?  !   ^  'i 

Restant  igitnr  sex  tantnmmodo  loci,  quibus  prinsqoam  cum  imperfeeto  conjnnctivi  con- 
stractum  est,  quamquam  meram  tempus  indicat:  b.  g.  I,  19,  3;  IV,  4,  2;  VI,  37^  2; .  b.  c. 
II,  26,  4;  34,  6;  UI,  7,  3.  Qui  loci  sane  safficiant  ad  eam  Caesarianun  constractionem 
comprobandam.     Ad  hos  mihi  looos  illud  Eritziaaum  pertinere  videtor  . —   §  147,    adn.  6 — : 

^Diese  Constrnction  findet  anch  hftafig  daan  statt,  wenn  der  Inhalt  des  Nebensatzes  niobt 
von  einer  Vorstellung  des  im  Haaptsatze  enthaltenen  Subjects  selbst  abbiuigig  sein  kann,  aber 
dennoeb  so  b&ufig  aufgefasst  wird,  als  ob  er  gleichsam  dareh  eine  ^sichtslose  Macbt  der 
Verh&Itnisse  sich  gestaltete.  Im  Deutschen  lasst  sicb  die  Bedeutong  dieses  Conjunctivs  eutweder 
nnr  durch  Umschreibung  ann&herad  ausdrtlcken,  oder  sie  wu^  gar  nicht  berticksichtigf^ 
Qaibus  cum  verbis  haec  Krageri  verba  conjangi  possant  —  §  336  — :  „Aaf  diese  Weise  hat 
man  sicb  den  Gebraucb  des  Conjunctivs  in  dieser  Constraction  zu  erkl9,rea,  welcher  da,  wo 
nicht  bloss  nnd  ansscbliessUch  das  Zeitverb&ltniss  der  beiden  Facta  zu  einander  hervorgehoben 
ist,  zum  gewOhnlichen  Sprachgebrauche  geworden  ist,  sowie  der  Conj.  Imperf.  und  Plusqpf.  bei  qnam". 


§4. 

De  ablatiTonim  absolntohun,  qui  dlcnntnr,  nsn  apnd  Caesarem. 

Si  actio  verbi  finiti,  quodvocant,  participio  verbi  cujasdam  planius  describitar,  si  explanatur  participio, 
quo  modo,  quibus  conditionibug,  quo  tempore  res  geratur,  et  hoc  cum  participio  subjectum  quoque  est 
conjnnctnm,etBubjectnmetparticipinmcasuablativo  exhibentur,  quod  is  casus  significat  modnm,  tempus, 
quo  aliquid  fit.  Qnos  ablativos  grammatici,  quod  sunt  a  verbo  finito  absolnti  neqne  ab  eo 
pendent,  absolutos  vocant.  Cnjusmodi  igitnr  sit  homra  casnnm  absolntomm  nsns  apnd  Caesarem, 
jam  disquiramus.  Ac  primum  qnidem  semper  memoria  tenere  dehemus,  id  qaod  grammatici  dod- 
nnnqnam  obliti  esse  yidentnr,  ablativos  absolatos  arte  cum  ennntiato,  cnjas  sant  particnlae, 
«onjnnctos  esse  neqae  per  se  ennntiatum  omnibus  numeris  absolutum  atque  perfectom  efficere; 
ablativi  absoluti  pro  adverbiis  qnodammodo  positi  sant  et  adrerbiorum  vioibus  funguntnr.  Qnod 
facile  libenterque  mihi  concedes,  si  animadverteris,  ea,  quae  participio  addita  sunt,  et  ipsom 
sabjectam  omnia  praecepta  de  pronomine  reflexivo  servare,  si  hoc  refertur  ad  subjectum  ejusdem 
ant  illius  enuntiati,  a  quo  pendet  enuntiatum,  quo  ablativi  absoluti  continentur,  id  quod  jam 
supra  monni.    Duo  tantnm  exempla  afieram: 

b.  g.  I,  53,  7.     Is  (C.  Valerius  Procillus)  se  praesente  de  se  ter  sortibus  consultum  dicebat. 

b.  g.  I,  47,  6.     ...  exercitu  suo  praesente  exclamavit  (Ariovistus). 

Hocelucet  qaoque  ex  eo,  quod  saepe  Caesar  subjectum  verbi  finiti  ablativis  absolntisinterposuit: 

b.  g.  VI,  9,  8.  CognitaCaesar  cansa  reperit  ab  Suevis 'auxilia  missa  esse.  Cf.  b.  g.  II,  11, 
2;    II,  32,  3;    b.  c.  HI,  62,  1. 

b.  g.  I,  44,  10.  Debere  se  (Ariovistum)  suspicari  simulata  Caesarem  amicitia,  quod 
exercitum  in  Gallia  habeat,  sni  opprimendi  causa  habere. 

Qaibus  pro  veris  acceptis  efficitur  quoque,  ablativos  absolutos  non  esse  interpunctione  a 
verbo  finito  dirimendos;  sed  hoc  tanquam  praetereuntes  adnotavimus.  Jam  proferamus  exempla 
ablativorum  absolutorum  quaedam,  qnibus  tempus  significatnr: 

b.  g.  IV,  12,  2.    ...  nihil  timentibus   nostris   . impetu   celeriter  facto   nostros 

perturbavemnt;   rursus  resistentibus  consuetudine  sua  ad  pedes  desiluerunt. 

b.  g.  I,  45,  2.  ...  Ariovistum  se  consnle  cupidissime  populi  Romani  amicitiam  appe- 
tivisse.     Quae  exempla  quum  passim  obia  sint,  alia  enumerare  supersedeo. 

Modns,  ratio,  qua  res  geritur,  in  his  exemplis  exhibetur:  VII,  58,  8 . . . .  secundo  flumine. 
VII,  60,  3:  adverso  flumine.  Cf.  b.  c.  III,  30,  4;  b.  g.  I,  8,  2:  se  invito  b.  g.  VII  82,  4: 
re  infecta. 

Nonnunquara  ablativi  absoluti  etiam  ablativi  instmmenti  vel  causae  vicibus  fungi  videntur: 

b.  g.  III,    14,    1   ...  ubi   intellexit   frastra   tantum  laborem  sumi,    neque   hostium   fiigam 

captis  oppidis  reprimi  ....  —  Et  in  eodem  capite  6:    His  (falcibus)  cum  funes adductique 

«rant,  navigio  remis  incitato  praerampebantur. 

VII,  10,  I.     . . .  ne  ab  re  frumentaria  duris  subvectionibus  laboraret. . . 

Quod  notum  est,  participia  linguae  latioae  in  nostro  sermone  aut  praepositionibns  cnm 
substantivis  aut  conjunctionibus  sive  temporalibas  sive  causalibus  sive  concessivis  reddi  solere, 
eam  disquisitionem  missam  facio,  et  pauca  tantnm  exempla  Caesariana  proferam,  qnae  ita  com- 
parata  snnt,  ut  praedicatum  ablativoram  absol.  non  sit  participium  peif.  aut  praes.  sed  adjec- 
tivum  aut  substantivnm. 

b.  g.  II,  9,  2.    ...  secundiore  equitnm  proelio  nostris  Caesar  snos  in  castra  rednxit. 

V,  52,  1.     ...  omnibuB  Buis  incolumibus  copiis  eodem  die  ad  Ciceronem  pervenit. 

VII,  17,  2.  ...  alteri  non  magnis  facultatibus  ...  celeriter,  quod  habuerant, 
«onsumpserant. 

VII,  62,  6  ...  incerto  etiam  nunc  exitu  victoriae  ... 

b.  c.  I,  50,  3.  ...  atque  erat  difQcile  eodem  tempore  rapidissimo  flumine  opera 
perficere  et  tela  vitare. 
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Nomina  sabstantiva  pro  participiis  posita  invenimas  apud  Caesarem  haec:  consal,  praecipae 
ad  tempus  indicandam    qao  aUqaid  fit,  aactor,  dax,  deprecator: 

b.  g.  I,  40,    2,   qaem  locam  jam   sapra  laudavimas;    b.   c.  I,    32,   2 ipso    consule 

Pompejo.     Cf.  b.  g.  I,  2,  1;    I,  6,  3;    35,  4;   IV,  1,  1;    V,  1,  1. 

y,  28,  7.  ...  postremo  quid  esse  levias  aut  tarpius  quam  auctore  boste  de  summi» 
rebos  capere  consilium. 

b.  c.  n,  29,  2.    uno  auctore.    Cf.  b.  c.  I,  26,  2;   b.  g.  V,  25,  3. 

b.  g.  n,  23,  4 duce  Boduognato.     Cf.  III,  21,  4;    VI,  40,  3;    VII,  67,  7. 

b.  g.  I,  9,  2.  ...  legatos  ad  Dumnorigem  Aeduum  mittunt  (Helvetii),  ut  eo  depreca- 
tore  a  Sequanis  impetrarent. 

Pronomina  sive  personalia  sive  demonstrativa  sive  reflexiva  sive  relativa  pro  nominibus 
substantivis  subjecti  loco  saepe  usurpasse  Caesarem,  jam  ex  iis,  qnae  adhac  attuli,  exempli» 
cognoscere  potes. 

NonnuUi  gi^mmatici  hanc  rem  ita  explicandam  esse  putant,  ut  dicant,  esse  supplendam 
formam  participii  „ente'',  quae  forma  in  lingua  latina  non  exstet.  Quod  si  discipuHs  prae- 
cipiunt,  habeant  sibi,  qnamquam  etiam  in  his  rebus  illud  Horatianum: 

„Quo  semel  est  imbuta  recens  servabit  odorem 
Testa  diu". 
observandum  esse  puto.  At  manifestum  est,  non  solum  in  ablativis  abs.  adjectiva  aut  substantiva 
praedicati  vicibus  fungi  posse.  Ut  dici  potest:  ego  consul  boc  feci,  ita  casus  rectns,  cum  id 
constructio  postulat,  casus  sextus  fieri  potest  —  me  consule.  —  Ea  sententia  grammaticorum 
inde  exorta  est,  quod  putaverunt,  ablativos  absolutos  esse  protasin  et  verbum  finitum  apodosin; 
sed  sunt  ablativi  absoluti  membra  arte  cobaerentia  cum  ennntiato,  in  quo  exhibentur.  Neque 
sententia  mea  refutari  potest,  quod  confirmant,  ablativos  absolutos  salva  sententia  omitti  posse. 
Salva  constructione,  concedo,  sed  non  sensa  integro  atque  concinno.  At,  quaeso,  nonne  ablativi 
temporis,  modi,  limitationis  quoque  salva  constructione  omitti  possunt?  Sed  et  hi  et  ablativi 
absoluti  ab  auctore  adduntur  ad  tempus,  quo  aliqnid  fit,  ad  modam,  ad  alia  indicanda. 

Ex  eadem  opinione  grammaticorum  haec  quoque  regula  profecta  est:  ablativos  absolutos 
usarpare  non  licet,  nisi  subjecti  ablativorum  absol.  in  eodem  enuntiato,  cujus  sunt  ablativi  abs. 
membmm,  nulla  ratione  mentio  fit,  nisi  nulla  inter  protasin  et  apodosin  relatio  intercedit.  Etiam 
istam  regnlam    minime  commentariis  Caesaris  comprobari,  jam  nunc  demonstrare    aggrediamur. 

Immo  subjectum  ablativorum  abs.  exhibetnr  casu  ipso  recto  in  eodem  enuntiato. 

b.  c.  lU,  1,  1.  Dictatore  babente  comitia  Caesare  consules  creantur  Julius  Caesar  et 
P.  Servilius. 

b.  g.  VII,  76,  3.  Coactis  equitom  VIII  milibus  et  peditum  circiterCCL  haec  inAeduorum 
finibus  recensebantur. 

b.  g.  II,  22,   1.    Instmcto  exercitu cum  diversis  legionibus  aliae  alia  in  parte 

resisterent  . . . 

Persaepe  subjecturo  ablativomm  abs.  casibus  obliquis  pronominis  demonstrativi  repetitur^ 
interdam  adverbiis  demonstrativis. 

b.  g.  I,  16,  5.  Ubi  se  diutius  duci  intellexit  (Caesar)  et  diem  instare,  quo  die  fmmentum 
militibus  meteri  oporteret,  convocatis  eorum  principibus,  qaomm  magnam  copiam  in  castris 
habebat,  in  his  Divitiaco  et  Lisco,  qui  summo  magistratui  praeerat,  quem  Vergobretum  appellant 
Aedui,  qni  creatur  annuus  et  vitae  necisque  in  suos  habet  potestatem,  graviter  eos  accusat.  — 
Grammatici  sane  dicunt,  propter  bujns  periodi  amplitudinem  evanuisse  e  Caesaris  memoria 
constmctionem  et  Caesarem  hoc  loco  dvaxoXovdov,  quod  dicunt,  usurpasse.  At  qaomodo  ho» 
locos  explanare  potemnt? 

b.  g.  I,  40,  1.  Haeo  cum  animadvertisset  (Caesar),  convocato  consilio  omniumqa& 
ordinum  ad  id  consilium  adhibitis  centurionibns  vehementer  eos  incusat. 


b.  g.  I,  46,  3.  Nam  etsi  sine  ullo  pericnlo  legionis  delectae  cnm  eqaitata  proeliam  fore 
▼idebat,  tamen  committendam  non  putabat,  ut  pulsis  hostibus  dici  posset  eos  (bostes  pulsos) 
ab  se  per  fidem  in  coUoqaio  esse  circumventos. 

b.  g.  lU,  14,  4.  Tnrribas  antem  excitatis  tamen  has  altitudo  pappiam  ex  barbaris 
navibas  superabat. 

b.  g.  IV,  21,  6.  Qaibas  auditis  (legatis)  liberaliter  pollicitus  hortatusqae,  ut  in  ea  sententia 
permanerent,  eos  (legatos)  domnm  remittit.  —  An  pntant  grammatiei,  Caesarem  mente  atque  cogi- 
tatione  sua  istam  periodam  complecti  non  potuisse  et  se  ipsis  excusatum  voluisse,  quod  ita 
scripserit?    Ad  eos,  quos  adhuc  protnli  iocos,  hi  quoque  addi  possont: 

b.  g.  V,  4,  3.  ...  nibilo  taaien  secius  principibus  Trevirorum  ad  se  convocatis  hos 
singiilatim  Cingetorigi  conciliavit. 

V,  44,  6.  Quo  percusso  et  exanimato  hunc  scutis  protegunt,  in  hostem  tela  universi 
conjiciunt"). 

VI,  4,  4.     Obsidibus  imperatis  centum  hos  Aeduis  cnstodiendos  tradit. 

b.  c.  III,  21,  4.     . . .  eo  (Milone)  in  Italiam  evocato  . . .  sibi  coDJunxit  atqae  eum  praemisit. 

b.  c.  III,  93,  6.  Eodem  impetu  cohortes  sinistrum  comu  pugnantibns  etiam  tnm  et 
resistentibus  in  acie  Pompejanis  circumierant  eosque  a  tergo  sunt  adorti. 

b.  c.  I,  36,  5.  Quibns  effeotis  armatisqae  (navibus)  diebus  triginta,  a  qua  die  materia 
caesa  est,  addaetisque  Massiliam  his  D.  Brutum  praeficit 

b.  c.  I,  66,  6.  Media  circiter  nocte  iis,  qui  adaquandi  causa  longius  a  castris  processerant, 
ab  eqnitibus  correptis  fit  ab  his  certior,  duces  adversariorum  silentio  copias  castris  educere. 

b.  c.  III,  53,  3.  scntoque  ad  eum  relato  Scaevae  centurionis  inventa  sunt  in  eo 
foramina  cxx.     Cf.  b.  g.  I,  40,  8;  IV,  12,  1;    b.  c.  II,   19,  5. 

Etsi  non  in  eodem  enuntiato  sed  tamen  in  acc.  c.  inf.  pendente  a  verbo  finito  subjectum 
ablativorum  abs.  idem  esse  ac  verbi  finiti,  invenimus  bis  locis: 

b.  g.  I,  53,  7.    Is  se  praesente  de  se  ter  sortibus  consultum  dicebat. 

b.  g.  V,  7,  7.  Si  vim  faciat  neque  pareat,  interfici  jubet  (Caesar)  nihil  hunc  se  absente 
pro  sano  arbitratus  . . . 

VII,  6,  3.  Nam  si  legiones  in  provinciam  arcesserat,  se  absente  in  itinere  proelio 
dimicaturas  intelligebat. 

Pro  pronominibus  adverhia  loci,  quibus  subjectum  ablativorum  abs.  resumitur,  his  locis 
reperiuntur: 

b.  g.  I,  38,  7.  Huc  Caesar  magis  noctumis  diurnisque  itineribus  contendit  occupatoque 
«ppido  ibi  praesidium  collooat. 

b.  g.  I,  42,  5.  Commodissimnm  esse  statuit  (Caesar),  omnibus  equis  Gallis  equitibus 
detractis  eo  (in  equis)  legionarios  milites  deponere. 

IV,  21,  7.  Eos  (legatos)  domum  mittit  et  cum  iis  una  Commium,  quem  ipse  Atrebatibns 
«uperatis  regem  ibi  (in  Atrebadbus)  constituerat. 

Praeterea  non  pauci  occurrant  loci,  quibus  pronomen  demonstrativam  ex  ablativis  absolatis 
<iepromptum  supplendum  est,  ut  sensus  fiat  perfectus  atque  expletns. 

VI,  43,  1.  Caesar  rnrsus  ad  vexandos  hostes  profectus  magno  coacto  numero  (militum) 
■ex  finitimis  civitatibus  in  omnes  partes  (eos)  dimittit.  Cf.  VII,  4,  1;  VII,  25,  3;  VII,  88,  2: 
t).  c.  III,  67,  1. 

Videmus  igitur  non  pancos  apnd  Caesarem  locos  exstare,  qui  legi  a  grammatiois  constitutae 
repugnent;  quod  autem  grammatici  dicunt,  Caesarem  ingeniosa  quadam  negligentia  in  oommen- 
tariis  conscribendis  nsnm  esse,  plane  errasse  mihi  videntnr;  orationis  enim  persiHCuitate,  gravitate, 

•3)  CoiiBimilis  est  hic  locu8  Xenophonteus:  Anab.  I,  4,  12.  ...  x(d  ovx  iyxtaav  ievai,  idv  firj  xtg  avtotq 
^QrjfutTa  SiScp,  &(meq  ToZq  nQOTiqoiq  fieTa  Kvqov  dva^dai  na^d  toV'  TiaTiqa  tov  K  'qov,  xal 
xavTtt  ovx  ini  fidxrjv  tovTOiv,  dXXd  xaXovvTog  tov  naTQog  Kvqov. 
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concinQitate  Caesarem  omnes  fere  reram  gcriptores  antecedere,  inter  omnes  constat,  qnae  lans 
efiset  maxime  ambigna,  si  ab  ugitato  genere  dicendi  atqne  nrbanitate,  qna  praeter  ceteros 
Caesar  imbntas  erat,  recedere  sibi  licere  arbitratns  esset.  An  pntamns,  Caesarem  nsnm  loqnendi 
observantem  eandem  perspicnitatem,  eandem  orationis  concinnitatem  conseqni  non  potnisse? 
Gloriolam  antem  illam,  qnod  novnm  dicendi  genns  indnxisset,  orationem  commentariis  snis  inflex- 
isset,  Caesarem  certe  sprevisse  mihi  est  persnasnm.  Immoyero  pro  certo  habeo,  enm,  qni  de 
analogia  dnos  libros  conscripserit  eosqne  Ciceroni,  qoi  optime  tnm  temporis  patrium  sermonem 
callebat,  dedicaverit,  vel  maxime  nsitato  generi  dicendi  stndnisse  neqne  ad  inanditas  atque 
acribns  Bomanornm  auribns  discrepantes  constmctiones  confhgisse. 

Qnamqnam  redeamns  ad  rem  praepositam.  Jam  snpra  exposuimns  ablativos  absolutos 
adverbii  vicibus  fungi;  sunt  enim  additamentum  quoddam,  qno  et  tempus  continetnr  et  modns  et 
alia,  qnibus  actio  verbi  finiti  planius  describitnr. 

Saepissime  igitur  fiet,  nt  subjectum  vel  objectum  verbi  finiti  non  sit  unum  idemque  atque 
id,  quo  tempus,  modns,  circumstantiae  actionis  verbi  finiti  describantnr;  quare  in  plnrimis  abla- 
tivomm  abs.  exemplis  ista  grammaticomm  regnla  ab  omnibus  latinis  auctoribus  observata  esse 
videbitnr.  Quod  antem  grammatici  contendunt,  cum  snbjecti  ablativoram  abs.  in  eodem  ennntiato- 
mentio  fiat,  constmctionem  participalem,  qua  participinm  ad  subjectnm  ant  objectum  genere,. 
nnmero,  casn  conformandum  sit,  sermonis  latini  integritatem  postnlare,  a  Caesare  permultis 
exemplis,  qnae  supra  laudavi,  redarguuntnr.  Participia  enim,  si  genere,  numero,  casu  cnm 
nomine  substantivo  enuntiati  cnjusdam  consentiunt,  mera  snnt  adjectiva  neqne  tam  significanter 
tamque  acute  indicant  tempus,  modum  actionis  verbi  finiti.  Si  igitur  Caesari  magis  cordi  fuit, 
tempus,  modum  actionis  verbi  finiti  quam  objectum  aut  subjectnm  describere,  si  magis  spectavit 
facta  quam  eas  personas,  a  quibus  aut  in  qnibus  facta  sunt,  iis  casibus  utebatur,  quibus  id,  quod 
volnit,  consequi  poterat,  id  est  ablativis  absolutis.  Ad  quae  non  snpervacanenm  esse  mibi  videtur 
addere,  quae  Haasio,  illustrissimo  ingeniosissimoque  viro,  de  ea  re  certa  atque  explorata  vide- 
bantur.  —  Not.  590  —  Postquam  Haasius  suas  causas,  cur  latini  scriptores  ab  illa  lege  reces- 
sissent,  exposnit,  his  verbis  disquisitionem  suam  peroravit:  Doch  kdnnen  die  obigen  —  regulae, 
quas  in  novem  numeros  digessit,  —  vorerst  binreichen,  um  theils  die  Gesetzlichkeit  des  in 
den  Grammatiken  verworfenen  oder  gar  nicht  erwahnten  G^brauchs  —  nsus  ablativomm  abs., 
quamquam  subjecti  eorum  in  eodem  enuntiato  mentio  fit,  —  darzuthun,  theils  auch  zu  zeigen,. 
dass  bei  gnten  Schriftstellera  hierin  keine  Nachlassigkeit  nnd  Willktlr  anzunehmen  ist,  die  indess 
fUr  Spatere  nicht  geleugnet  werden  kann. 

Qnae  inde  ab  illo  tempore  —  1839  —  editores  et  grammatici  ad  singnlos  locos  adnota- 
verant,  silentie  praetereo,  quod,  qnae  iis  Haasius  praeivit,  latius  repetnnt,  neque  quidqnam  novi 
addiderant.  Mea  quidem  sententia  hic  ablativoram  abs.  usns  non  a  latino  sermone  discrepat,  id 
quod  optimi  auctores  probant;  et  in  ea  sententia  est  quiescendum. 

Restat  deniqne,  nt  moneamus,  apud  Caesarem  nullnm  exemplnm  casnnm  abl.  abs.  inveniri, 
cujus  praedicatum  sit  participinm  futuram.  Etiam  is,  quem  vocant  meram  abl.  abs.,  qui  ita 
comparatus  est,  ut  participinm  solum  exhibeatur,  nno  tantnm  loco  atque  eo  dnbio  invenitnr: 
b.  g.  Vn,  52,  1.  Postero  die  Caesar  . . .  temeritatem  cnpiditatemqne  militnm  reprehendit,  qnod 
sibi  ipsi  judicavissent,  quo  procedendnm  aut  quid  agendum  videretnr,  neque  signo  recipiendi  dato 
constitissent  neque  a  tribunis  miiitum  legatisque  retineri  potnissent  exposito,  qnid  iniqnitas  loci 
posset. . .  —  Gronovius,  Qudendorpius,  Scbneiderus  receperant  „exposito",  sed  Nipperdeius, 
Seyffertns,  Kraneras,  Eochius  vulgatam  lectionem  retinuerant:  ...  neque  retineri  potnissent. 
Exposnit,  quid. . . 

Quod  ad  bnnc  locnm  attinet:  b.  c.  I,  30,  3.  Caraiitani,  simul  ad  se  Valerinm  mitti 
audierant,  nondum  profecto  ex  Italia  sua  sponte  Cottam  ex  oppido  ejiciunt.  —  snbaudiendnm 
esse  „eo",  manifestumeet,  qnod  omissumest,  cumnomen„YaIerium"pauloantecedat   Cf.b.  g.  IV,  12,  2. 

Sed  baec  hactenns,  alias  fortasse  occasione  data  plnra. 

Dr.  Kitt. 
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